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SAND BLASTER CABINET
MODEL: LZBP-VI

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: LZBP-VI

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAND BLASTER CABINET
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Safety instructions

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.

Notice: Any blast cabinet will produce a powerful flow of abrasive particles. To
avoid personal injury or property damage study this Manual thoroughly before
assembling, operating or servicing this blast cabinet.
Please read instructions before operating the blasting system!
Failure to follow these instructions could result in operator injury as well as
damage to the blasting system.

1. ELECTRICAL SAFETY
REGARDING DIRECT MAINS POWER USE WITH THE TRANSFORMER PLUG.

WARNING! It is the user's responsibility to read, understand and comply with the 

following electrical instructions.

You must ensure the risk of electric shock is minimized by the installation of 
appropriate safety devices. An RCCB (Residual Current Circuit Breaker) should be 

incorporated in the main distribution board. We also recommend that an RCD 

(Residual Current Device) is used with all electrical products, particularly portable 

equipment which is plugged into an electrical supply not protected by an RCCB.

You must also read and understand the following instructions concerning electrical 
safety.

1.1 The Electricity At Work Act 1989 requires all portable electrical appliances, if 
used on business premises, to be tested by a qualified electrician, using a Portable 

Appliance Tester (PAT) at least once a year.

1.2. The Health & Safety at Work Act 1974 makes owners of electrical 
appliances responsible for the safe condition of the appliance and the safety of the 

appliance operator. If in any doubt about electrical safety, contact a qualified 

electrician.

1.3. You must ensure that you:

√ Inspect the transformer plug, cable, and plug for wear and damage to ensure 

items are safe before connecting to the mains power supply. If any parts are worn
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or damaged DO NOT use the transformer and immediately replace it or contact a 

qualified electrician.

√ Ensure cables are always protected against short circuit and overload.

√ Important: Check that the voltage marked on the transformer plug is the same 

as the power supply to be used.

√ Uncoil the lead from the transformer before use.

× DO NOT attempt to pull the transformer plug from the mains socket by the 

lead.

× DO NOT use any other type of transformer with the cabinet.

× DO NOT try to open or dis-assemble the transformer plug or charging base.

× DO NOT use the transformer plug to power any other electrical item.

× DO NOT get the transformer wet, or use in wet, damp conditions (for indoor 

use only).

WARNING! NEVER substitute the standard 2 pin plug, or any other type of plug,
for the transformer plug.

2 GENERAL SAFETY
WARNING! Ensure Health & Safety, government and local authority regulations 

relating to the use of shot blasting are adhered to when using this equipment.
Familiarize yourself with the applications, limitations and potential hazards peculiar 

to the cabinet.

WARNING! Disconnect the cabinet from the mains power and air supply before 

attempting to change accessories or carry out any servicing or maintenance.

√ Maintain the cabinet in good condition. Replace or repair damaged parts. Use 

genuine parts only. Unauthorized parts may be dangerous and will invalidate the 

warranty.

√ Locate cabinet in a suitable work area and keep area clean, tidy and free from 

unrelated materials. Ensure there is adequate lighting.

√ Use only dry abrasives such as proprietary brands of glass beads, silicon 

carbide, aluminum oxide and silica sand. Never use fluids or mix fluids with 

another media in the unit.

WARNING! Always wear approved eye or face and ear protection when operating
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the cabinet.

√ Keep the units top lid closed and secured when in use.

WARNING! Ensure correct air pressure is maintained and not exceeded.

√ Always keep the blast nozzle directed at the work piece. Never operate the gun
outside the unit and always use the cabinet with the top lid closed.

√ Regularly check that the exhaust vent at the back of the cabinet is clear and not
blocked and that there is sufficient space between the cabinet and any wall.

√ Ensure the floor is clean and free from blasting media spillage. Wear non-slip
shoes.

√ Remove ill-fitting clothing. Remove ties, watches, rings, and other loose jewelry
and contain and/or tie back long hair.

√ Keep children and non-essential persons away from the work area.

× DO NOT use the cabinet for a task it is not designed to perform.

× DO NOT operate the cabinet if any parts are damaged or missing as this may
cause failure and/or personal injury.

× DO NOT operate the cabinet with the top access lid (transparent top lid “1”)
open.

× DO NOT stand on the cabinet.

× DO NOT get the cabinet wet or use in damp or wet locations or areas where
there is condensation.

× DO NOT operate the cabinet when you are tired or under the influence of
alcohol, drugs or intoxicating medication.

× DO NOT leave the cabinet operating unattended.

√ When not in use disconnect from the electrical mains and the air supply.

NOTE! We strongly recommend that a suitable dust extraction system is used with
this unit.

If dust extraction is not used, media may be forced out of the joints as pressure
builds up. You can alleviate this to some extent by removing the round blanking
plug situated on the upper left corner at the rear of the tank when viewed from the
front. This however will not substitute a suitable dust extraction system.
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Technical Parameters

Voltage: 120V~ 60HZ / 220-240V~ 50HZ

Power: 10W Pressure: 4kg

Sand particle size: 100 -120 mesh

Use Method

1. Plug and insert each pipe connector firmly.

2. Insert the power cord and foot switch cable into each outlet, and connect the
power supply

3. Unscrew the caps of sand cans and pour into the sand, within half of the
height of the tank, otherwise the effect of sandblasting will be affected.

4. Step down the foot switch, adjust the pressure regulator, and the machine can
work when the pressure higher than 4 kg. Adjust the changing- direction controller
left or right

5. When cleaning the left sand of machine unscrew it directly below, and lift the
machine up, and the sand will naturally flow out from the screw hole.

Stoppage and Solutions

1. The sand coming out is not good.
Please check whether the pressure is above 4kg, adjust the pressure regulator
first, and then check that there is too much or too little sand poured in the tank.
When the pressure gauge shows pressure, but the pen does not work, it has been
blocked, please screw down the lock master of the pen for cleaning, then step on
the foot switch to gas, and finally twist the lock master.
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Cautions

1. Power outlets must be firmly grounded

2. When installing the sand cans cover, twist and do not leak the sand. Do not
exert too hard to damage the thread cup cover.

3. We must pay attention to the dust cleaning at any time in the use of the
equipment, otherwise it will cause poor contact with some electrical appliances
and affect the normal use

4. The storage of sand should not be more than half of the volume of the sand
tank to achieve the best results.

5. Used sand shall not be reused to avoid the blockage of the air road.

FCC Information

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
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interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.

· Reorient or relocate the receiving antenna.

· Increase the distance between the product and receiver.

· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

CORRECT DISPOSAL

This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a

collection point for recycling electrical and electronic devices.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 . P.R. China 
E-mail: support@vevor.com .
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting 
Limited Office 147, Centurion House, London Road
, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com      Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.e-
crossstu@outlook.com    Tel: +49 69332967674

Made In China
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique :  www.vevor.com/

MODÈLE :  LZBP­VI

support

CABINE  DE  SABLAGE

Nous  restons  déterminés  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
Les  expressions  « Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  formule  similaire  que  nous  

utilisons  ne  constituent  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  
chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques.  Elles  ne  concernent  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  

d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  invitons  à  vérifier  attentivement,  lors  de  votre  commande,  si  
vous  bénéficiez  réellement  d'une  économie  de  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

 

https://www.vevor.com/support
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SABLAGE

MODÈLE :  LZBP­VI

BESOIN  D'AIDE ?  CONTACTEZ­NOUS !

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Besoin  d’assistance  technique ?  N’hésitez  pas  
à  nous  

contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  manuel  à  sa  guise.  
L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  nous  
excuser  si  nous  ne  vous  informons  pas  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  concernant  
notre  produit.

 



Consignes  de  

1.  SÉCURITÉ  
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ÉLECTRIQUE

sécurité

Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire  attentivement  le  manuel  

Vous  devez  également  lire  et  comprendre  les  instructions  suivantes  concernant  la  sécurité  électrique.

d’instructions.

Avertissement :  Toute  cabine  de  sablage  produit  un  puissant  flux  de  particules  abrasives.  Afin  d’éviter  les  blessures  

ou  les  dommages  matériels,  veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  avant  d’assembler,  d’utiliser  ou  d’entretenir  cette  

cabine  de  sablage.

Veuillez  lire  les  instructions  avant  d'utiliser  le  système  de  sablage !

Le  non­respect  de  ces  instructions  pourrait  entraîner  des  blessures  pour  l'opérateur  ainsi  que  des  dommages  au  

système  de  dynamitage.

CONCERNANT  L'UTILISATION  DIRECTE  SUR  SECTEUR  AVEC  LA  FICHE  DU  TRANSFORMATEUR.

ATTENTION !  Il  est  de  la  responsabilité  de  l'utilisateur  de  lire,  de  comprendre  et  de  respecter  les  instructions  

électriques  suivantes.

Vous  devez  veiller  à  minimiser  les  risques  d'électrocution  en  installant  des  dispositifs  de  sécurité  appropriés.  Un  

disjoncteur  différentiel  (DDR)  doit  être  intégré  au  tableau  électrique  principal.  Nous  recommandons  également  

l'utilisation  d'un  dispositif  différentiel  résiduel  (DDR)  pour  tous  les  appareils  électriques,  notamment  les  appareils  

portables  branchés  sur  une  prise  non  protégée  par  un  DDR.

1.1  La  loi  de  1989  sur  l'électricité  au  travail  exige  que  tous  les  appareils  électriques  portables,  s'ils  sont  utilisés  

dans  des  locaux  commerciaux,  soient  testés  par  un  électricien  qualifié,  à  l'aide  d'un  testeur  d'appareils  portables  

(PAT),  au  moins  une  fois  par  an.

1.2.  La  loi  de  1974  sur  la  santé  et  la  sécurité  au  travail  (Health  &  Safety  at  Work  Act  1974)  rend  les  propriétaires  

d'appareils  électriques  responsables  du  bon  état  de  fonctionnement  de  ces  appareils  et  de  la  sécurité  de  leurs  

utilisateurs.  En  cas  de  doute  concernant  la  sécurité  électrique,  contactez  un  électricien  qualifié.

électricien.

1.3.  Vous  devez  vous  assurer  

√  Avant  de  brancher  le  transformateur  à  l'alimentation  secteur,  inspectez  la  prise,  le  câble  et  la  fiche  pour  détecter  

toute  usure  ou  dommage  et  assurez­vous  de  la  sécurité  des  appareils.  Si  des  pièces  sont  usées,  vérifiez  leur  état.

que :

 



ATTENTION !  Veillez  à  respecter  les  réglementations  en  matière  de  santé  et  de  sécurité,  ainsi  que  les  réglementations  

gouvernementales  et  locales  relatives  à  l'utilisation  du  grenaillage  lors  de  l'utilisation  de  cet  équipement.

Familiarisez­vous  avec  les  applications,  les  limitations  et  les  risques  potentiels  propres  à  
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l'armoire.

ATTENTION !  Débranchez  l'armoire  de  l'alimentation  électrique  et  de  l'arrivée  d'air  avant  de  tenter  de  changer  les  

accessoires  ou  d'effectuer  toute  opération  d'entretien  ou  de  maintenance.

ou  endommagé,  NE  PAS  utiliser  le  transformateur  et  le  remplacer  immédiatement  ou  contacter  un  électricien  

√  Placez  l'armoire  dans  un  espace  de  travail  approprié  et  veillez  à  ce  que  cet  espace  soit  propre,  rangé  et  exempt  de  

tout  objet  superflu.  Assurez­vous  d'un  éclairage  suffisant.

Utilisez  uniquement  des  abrasifs  secs  tels  que  des  billes  de  verre,  du  carbure  de  silicium,  de  l'oxyde  d'aluminium  et  du  

sable  de  silice  de  marques  spécifiques.  N'utilisez  jamais  de  fluides  et  ne  mélangez  jamais  de  fluides  avec  d'autres  produits.

un  autre  média  dans  l'unité.

AVERTISSEMENT !  Portez  toujours  une  protection  oculaire  ou  faciale  et  auditive  homologuée  lors  de  l'utilisation.

qualifié.

√  Assurez­vous  que  les  câbles  sont  toujours  protégés  contre  les  courts­circuits  et  les  surcharges.

√  Important :  Vérifiez  que  la  tension  indiquée  sur  la  fiche  du  transformateur  est  la  même  que  celle  de  l'alimentation  

électrique  utilisée.

√  Déroulez  le  câble  du  transformateur  avant  utilisation.

×  NE  PAS  tenter  de  débrancher  le  transformateur  de  la  prise  secteur  par  le

plomb.

×  N’utilisez  aucun  autre  type  de  transformateur  avec  l’armoire.

×  NE  PAS  tenter  d'ouvrir  ou  de  démonter  la  prise  du  transformateur  ou  la  base  de  chargement.

×  N’utilisez  PAS  la  prise  du  transformateur  pour  alimenter  un  autre  appareil  électrique.

×  NE  PAS  mouiller  le  transformateur  ni  l'utiliser  dans  des  conditions  humides  (pour  une  utilisation  en  intérieur  

√  Maintenez  l'armoire  en  bon  état.  Remplacez  ou  réparez  les  pièces  endommagées.  Utilisez  uniquement  des  pièces  

d'origine.  Les  pièces  non  autorisées  peuvent  être  dangereuses  et  annuleront  la  garantie.

uniquement).

ATTENTION !  NE  JAMAIS  remplacer  la  prise  du  transformateur  par  une  prise  standard  à  2  broches,  ni  par  aucun  autre  

type  de  prise.

2  SÉCURITÉ  GÉNÉRALE

 



ATTENTION !  Veillez  à  maintenir  une  pression  d'air  correcte  et  à  ne  pas  la  

à  l'extérieur  de  l'unité  et  utilisez  toujours  l'armoire  avec  le  couvercle  supérieur  fermé.

dépasser.

√  Vérifiez  régulièrement  que  la  grille  d'aération  à  l'arrière  du  meuble  est  dégagée  et  non  obstruée.

√  Enlevez  les  vêtements  qui  ne  vous  vont  pas.  Enlevez  vos  cravates,  montres,  bagues  et  autres  

alcool,  drogues  ou  médicaments  intoxicants.

bijoux.

√  Maintenez  toujours  la  buse  de  sablage  dirigée  vers  la  pièce  à  usiner.  Ne  jamais  actionner  le  

bloqué  et  qu'il  y  a  suffisamment  d'espace  entre  l'armoire  et  tout  

×  N’utilisez  PAS  l’armoire  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l’influence  de

mur.

pistolet.

et  contenir  et/ou  attacher  les  cheveux  

×  N’utilisez  PAS  l’armoire  pour  une  tâche  pour  laquelle  elle  n’est  pas  conçue.

×  N’utilisez  PAS  l’armoire  si  des  pièces  sont  endommagées  ou  manquantes,  car  cela  pourrait

longs.

le  

ouvrir.

cabinet.

√  Assurez­vous  que  le  sol  est  propre  et  exempt  de  projections  d'abrasifs.  Portez  des  chaussures  

√  Tenez  les  enfants  et  les  personnes  non  essentielles  à  l'écart  de  la  zone  de  

×  NE  PAS  laisser  l'armoire  en  fonctionnement  sans  surveillance.

travail.

antidérapantes.

√  Gardez  le  couvercle  supérieur  de  l'appareil  fermé  et  verrouillé  pendant  son  

Il  y  a  de  la  condensation.

utilisation.

×  NE  PAS  monter  sur  le  meuble.

×  NE  PAS  mouiller  le  meuble  ni  l'utiliser  dans  des  endroits  humides  ou  

REMARQUE !  Nous  recommandons  fortement  l'utilisation  d'un  système  d'aspiration  des  poussières  adapté.

cette  unité.

Si  l'aspiration  des  poussières  n'est  pas  utilisée,  les  matériaux  peuvent  être  expulsés  des  joints  sous  l'effet  de  la  pression.

s'accumule.  Vous  pouvez  atténuer  ce  problème  dans  une  certaine  mesure  en  retirant  le  cache  rond.

bouchon  situé  dans  le  coin  supérieur  gauche  à  l'arrière  du  réservoir  lorsqu'on  le  regarde  de  l'extérieur

à  l'avant.  Cela  ne  saurait  toutefois  remplacer  un  système  d'aspiration  des  poussières  adéquat.

mouillés.

chaussures.

provoquer  une  défaillance  et/ou  des  blessures  corporelles.

×  NE  PAS  utiliser  l’armoire  avec  le  couvercle  d’accès  supérieur  (couvercle  supérieur  transparent  

√  Lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  débranchez­le  du  secteur  électrique  et  de  l'arrivée  d'air.

« 1 »)
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Paramètres  techniques

Tension :  120 V~  60 Hz /  220­240 V~  

Puissance :  10   Pression :  4  

­  5  ­

kgW

50 Hz

Granulométrie  du  sable :  100­120  mesh

Arrêt  et  solutions

1.  Le  sable  qui  sort  n'est  pas  bon.

Méthode  d'utilisation

1.  Bouchez  et  insérez  fermement  chaque  raccord  de  tuyau.

2.  Insérez  le  cordon  d'alimentation  et  le  câble  de  la  pédale  dans  chaque  prise,  puis  connectez  le

alimentation  électrique

3.  Dévissez  les  bouchons  des  bidons  de  sable  et  versez  le  contenu  dans  le  sable,  jusqu'à  la  moitié  de  la  hauteur  du  récipient.

hauteur  du  réservoir,  sinon  l'effet  du  sablage  sera  affecté.

4.  Abaissez  la  pédale,  réglez  le  régulateur  de  pression  et  la  machine  peut

Fonctionne  lorsque  la  pression  est  supérieure  à  4  kg.  Ajustez  le  contrôleur  de  changement  de  direction.

gauche  ou  droite

5.  Lors  du  nettoyage  du  sable  gauche  de  la  machine,  dévissez­le  directement  en  dessous  et  soulevez­le.

Relevez  la  machine,  et  le  sable  s'écoulera  naturellement  par  le  trou  de  la  

Veuillez  vérifier  si  la  pression  est  supérieure  à  4  kg  et  ajuster  le  régulateur  de  pression.

Vérifiez  d'abord  qu'il  n'y  a  pas  trop  ou  pas  assez  de  sable  dans  le  réservoir.

Lorsque  le  manomètre  indique  une  pression,  mais  que  le  stylo  ne  fonctionne  pas,  il  a  été…

Bloqué,  veuillez  dévisser  le  verrou  du  stylo  pour  le  nettoyer,  puis  appuyez  sur

actionner  la  pédale  d'accélérateur,  puis  tourner  le  verrou  principal.

vis.

 



Mises  en  
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garde

1.  Les  prises  de  courant  doivent  être  solidement  mises  à  la  terre.

2.  Lors  de  l'installation  du  couvercle  du  bac  à  sable,  tournez­le  pour  éviter  toute  fuite  de  sable.  Ne  pas

Forcer  trop  fort  risque  d'endommager  le  couvercle  du  godet  fileté.

3.  Il  faut  veiller  à  dépoussiérer  l'appareil  à  tout  moment  lors  de  son  utilisation.

équipement,  sinon  cela  risque  de  provoquer  un  mauvais  contact  avec  certains  appareils  électriques

et  affecter  l'utilisation  normale

4.  Le  volume  de  sable  stocké  ne  doit  pas  dépasser  la  moitié  du  volume  du  sable.

réservoir  pour  obtenir  les  meilleurs  résultats.

5.  Le  sable  usagé  ne  doit  pas  être  réutilisé  afin  d'éviter  l'obstruction  de  la  voie  d'aération.

Informations  de  la  FCC

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

Le  responsable  du  non­respect  de  la  conformité  pourrait  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  le  système.

équipement!

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  à  certaines  conditions.

sous  deux  conditions :

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

peut  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  sans  l’approbation  expresse  de

La  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorisation  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

produit.

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  de  sa  catégorie.

Dispositif  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

assurer  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  résidence

installation.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  si  ce  n'est  pas  le  cas

Installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

 



interférences  avec  les  communications  radio.  Cependant,  rien  ne  garantit  
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que

Aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque  des  interférences,  veuillez  noter  que  ce  produit  peut  en  

•  Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  

•  Consultez  votre  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l'aide.

réception.

causer.

interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peuvent  être  déterminées  par

En  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  invité  à  essayer  de  corriger  le  problème.

intervention  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

•  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  destinataire.

Branchez  le  produit  sur  une  prise  de  courant  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

Le  récepteur  est  

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée.

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires.

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  peuvent  ne  pas  être

à  jeter  avec  les  ordures  ménagères  ordinaires,  mais  doivent  être  apportés  à  un

Point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

connecté.

ÉLIMINATION  CORRECTE

 



Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000.  RP  Chine  
E­mail :  support@vevor.com .

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ESTWOOD  NSW  2122,  Australie.  Importé  
aux  États­Unis :  Sanven  

Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730,  États­

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited,  
Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­
Thames,  Surrey,  TW18  4AX.  H2YHUK@gmail.com  
Tél. :  +44  

Fabriqué  en  Chine

07514­677868

Unis.

Représentant  du  Royaume­

E­CrossStu  GmbH  
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.e­
crossstu@outlook.com  Tél. :  +49  69332967674

Uni

Représentant  de  la  CE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique :  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Technischer  Support  und  elektronisches  Garantiezertifikat :  www.vevor.com/

MODELL:  LZBP-VI

support

Sandstrahlkabine

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„50  %  sparen“,  „Halber  Preis“  oder  ähnliche  Ausdrücke  stellen  lediglich  eine  Schätzung  der  möglichen  

Einsparungen  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  führenden  Marken  erzielen  
könnten.  Diese  Angaben  beziehen  sich  nicht  zwangsläufig  auf  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien.  

Bitte  prüfen  Sie  daher  vor  Ihrer  Bestellung  sorgfältig,  ob  Sie  tatsächlich  die  Hälfte  im  Vergleich  zu  führenden  
Marken  sparen.

 

https://www.vevor.com/support
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Sandstrahlkabine

MODELL:  LZBP-VI

BRAUCHEN  SIE  HILFE?  KONTAKTIEREN  SIE  UNS!

Haben  Sie  Fragen  zu  unserem  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Kontaktieren  

Sie  uns  gerne:  

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat:  

www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Bedienungsanleitung  vor  

der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  

bitten  um  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-

Updates  informieren  werden.

 



1.  ELEKTRISCHE  
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SICHERHEIT

Sicherheitshinweise

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  

sorgfältig  lesen.

Hinweis:  Jede  Strahlkabine  erzeugt  einen  starken  Strahlmittelstrom.  Um  Verletzungen  oder  Sachschäden  zu  

vermeiden,  lesen  Sie  diese  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  die  Strahlkabine  montieren,  in  Betrieb  

nehmen  oder  warten.

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung,  bevor  Sie  die  Sprenganlage  in  Betrieb  nehmen!

Die  Nichtbeachtung  dieser  Anweisungen  kann  zu  Verletzungen  des  Bedieners  sowie  zu  Schäden  an  der  Sprenganlage  

führen.

BEZÜGLICH  DER  DIREKTEN  NETZSTROMVERSORGUNG  MIT  TRANSFORMERSTECKER.

WARNUNG!  Es  liegt  in  der  Verantwortung  des  Benutzers,  die  folgenden  elektrischen  Anweisungen  zu  lesen,  zu  

verstehen  und  zu  befolgen.

Sie  müssen  sicherstellen,  dass  das  Risiko  eines  Stromschlags  durch  die  Installation  geeigneter  Sicherheitsvorrichtungen  

minimiert  wird.  Ein  Fehlerstromschutzschalter  (FI-Schalter)  sollte  im  Hauptverteilerkasten  installiert  sein.  Wir  empfehlen  

außerdem,  bei  allen  elektrischen  Geräten,  insbesondere  bei  tragbaren  Geräten,  die  an  eine  nicht  durch  einen  FI-

Schalter  geschützte  Stromversorgung  angeschlossen  sind,  einen  Fehlerstromschutzschalter  (FI-Schalter)  zu  

verwenden.

Sie  müssen  außerdem  die  folgenden  Anweisungen  zur  elektrischen  Sicherheit  lesen  und  verstehen.

1.1  Das  Elektrizitätsgesetz  von  1989  schreibt  vor,  dass  alle  tragbaren  elektrischen  Geräte,  die  in  Geschäftsräumen  

verwendet  werden,  mindestens  einmal  jährlich  von  einem  qualifizierten  Elektriker  mit  einem  tragbaren  Geräteprüfgerät  

(PAT)  geprüft  werden  müssen.

1.2.  Das  Arbeitsschutzgesetz  von  1974  verpflichtet  die  Eigentümer  elektrischer  Geräte  zur  Gewährleistung  des  

sicheren  Zustands  des  Geräts  und  der  Sicherheit  des  Gerätebedieners.  Bei  Fragen  zur  elektrischen  Sicherheit  

wenden  Sie  sich  bitte  an  eine  qualifizierte  Fachkraft.

Elektriker.

1.3.  Sie  müssen  sicherstellen,  dass  Sie:

ÿ  Überprüfen  Sie  den  Transformatorstecker,  das  Kabel  und  den  Stecker  selbst  auf  Verschleiß  und  Beschädigungen,  um  die  

Sicherheit  der  Geräte  vor  dem  Anschluss  an  das  Stromnetz  zu  gewährleisten.  Sollten  Teile  verschlissen  sein,  tauschen  Sie  sie  aus.

 



WARNUNG!  Bei  der  Verwendung  dieses  Geräts  müssen  unbedingt  die  Gesundheits-  und  Sicherheitsvorschriften  sowie  die  

behördlichen  und  lokalen  Vorschriften  in  Bezug  auf  die  Verwendung  von  Strahlmitteln  eingehalten  werden.

Machen  Sie  sich  mit  den  Anwendungsbereichen,  Einschränkungen  und  potenziellen  Gefahren  vertraut,  die  für  den  Schrank  

spezifisch  sind.

WARNUNG!  Trennen  Sie  den  Schrank  von  der  Strom-  und  Druckluftversorgung,  bevor  Sie  versuchen,  Zubehörteile  

auszutauschen  oder  Wartungs-  und  Instandhaltungsarbeiten  

ÿ  Stellen  Sie  den  Schrank  an  einem  geeigneten  Arbeitsplatz  auf  und  halten  Sie  den  Bereich  sauber,  ordentlich  und  frei  von  

nicht  benötigten  Materialien.  Sorgen  Sie  für  ausreichende  

-  3  -

Beleuchtung.

durchzuführen.

Bei  Beschädigung  des  Transformators  diesen  NICHT  verwenden  und  sofort  ersetzen  oder  einen  qualifizierten  Elektriker  

kontaktieren.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Kabel  stets  gegen  Kurzschluss  und  Überlastung  geschützt  sind.

ÿ  Wichtig:  Prüfen  Sie,  ob  die  auf  dem  Transformatorstecker  angegebene  Spannung  mit  der  Spannung  des  zu  verwendenden  

Netzteils  übereinstimmt.

ÿ  Vor  Gebrauch  die  Zuleitung  vom  Transformator  abwickeln.

×  Versuchen  Sie  NICHT,  den  Transformatorstecker  am  Netzstecker  herauszuziehen.

führen.

×  Verwenden  Sie  mit  dem  Gehäuse  KEINEN  anderen  Transformatortyp.

×  Versuchen  Sie  NICHT,  den  Transformatorstecker  oder  die  Ladestation  zu  öffnen  oder  auseinanderzunehmen.

×  Verwenden  Sie  den  Transformatorstecker  NICHT,  um  andere  elektrische  Geräte  mit  Strom  zu  versorgen.

×  Der  Transformator  darf  nicht  nass  werden  und  darf  nicht  in  feuchter  oder  nasser  Umgebung  verwendet  werden  (nur  für  den  

Innenbereich).

WARNUNG!  Verwenden  Sie  NIEMALS  den  Standard-2-Pin-Stecker  oder  irgendeinen  anderen  Steckertyp  anstelle  des  

ÿ  Halten  Sie  das  Gehäuse  in  gutem  Zustand.  Ersetzen  oder  reparieren  Sie  beschädigte  Teile.  Verwenden  Sie  ausschließlich  

Originalteile.  Nicht  autorisierte  Teile  können  gefährlich  sein  und  führen  zum  Erlöschen  der  

ÿ  Verwenden  Sie  ausschließlich  trockene  Schleifmittel  wie  z.  B.  Markenprodukte  wie  Glasperlen,  Siliciumcarbid,  Aluminiumoxid  

und  Quarzsand.  Verwenden  Sie  niemals  Flüssigkeiten  und  mischen  Sie  keine  Flüssigkeiten  mit  Schleifmitteln.

ein  weiteres  Medium  in  der  Einheit.

WARNUNG!  Tragen  Sie  beim  Betrieb  stets  einen  zugelassenen  Augen-  oder  Gesichts-  und  Gehörschutz.

Garantie.

Transformatorsteckers.

2  ALLGEMEINE  SICHERHEIT

 



WARNUNG!  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  korrekte  Luftdruck  eingehalten  und  nicht  überschritten  

außerhalb  des  Geräts  und  benutzen  Sie  den  Schrank  immer  mit  geschlossenem  Deckel.

wird.

ÿ  Überprüfen  Sie  regelmäßig,  ob  die  Abluftöffnung  an  der  Rückseite  des  Schranks  frei  ist.

ÿ  Legen  Sie  unpassende  Kleidung  ab.  Entfernen  Sie  Krawatten,  Uhren,  Ringe  und  anderen  losen  

Alkohol,  Drogen  oder  berauschende  Medikamente.

Schmuck.

ÿ  Richten  Sie  die  Strahldüse  stets  auf  das  Werkstück.  Betätigen  Sie  niemals  die  

blockiert  und  dass  ausreichend  Platz  zwischen  dem  Schrank  und  einer  Wand  vorhanden  

×  Bedienen  Sie  den  Schrank  NICHT,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von

ist.

Pistole.

und  lange  Haare  zusammenbinden  und/oder  

×  Verwenden  Sie  den  Schrank  NICHT  für  Aufgaben,  für  die  er  nicht  konzipiert  wurde.

×  Betreiben  Sie  den  Schrank  NICHT,  wenn  Teile  beschädigt  sind  oder  fehlen,  da  dies  zu  folgenden  Problemen  führen  kann:

zurückbinden.

das  

offen.

Kabinett.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Boden  sauber  und  frei  von  Strahlmittelresten  ist.  Tragen  Sie  rutschfeste  

ÿ  Kinder  und  nicht  unbedingt  benötigte  Personen  vom  Arbeitsbereich  

×  Lassen  Sie  den  Schrank  NICHT  unbeaufsichtigt  in  Betrieb.

fernhalten.

Schuhe.

ÿ  Halten  Sie  den  Deckel  des  Geräts  während  des  Gebrauchs  geschlossen  und  

Es  bildet  sich  Kondenswasser.

gesichert.

×  Nicht  auf  den  Schrank  stellen.

×  Das  Gehäuse  darf  nicht  nass  werden  und  darf  nicht  an  feuchten  oder  nassen  Orten  oder  in  Bereichen  verwendet  werden,  in  

Hinweis!  Wir  empfehlen  dringend  die  Verwendung  eines  geeigneten  Staubabsaugungssystems.

diese  Einheit.

Wird  keine  Staubabsaugung  verwendet,  können  die  Medien  durch  den  Druck  aus  den  Fugen  herausgedrückt  werden.

Es  sammelt  sich  etwas  an.  Dies  lässt  sich  teilweise  durch  Entfernen  der  runden  Abdeckplatte  verringern.

Der  Stecker  befindet  sich  in  der  oberen  linken  Ecke  an  der  Rückseite  des  Tanks,  wenn  man  ihn  von  der  Seite  betrachtet.

Vorderseite.  Dies  ersetzt  jedoch  kein  geeignetes  Staubabsaugungssystem.

denen

Schuhe.

verursachen  Ausfall  und/oder  Personenschäden.

×  Betreiben  Sie  den  Schrank  NICHT  mit  dem  oberen  Zugangsdeckel  (transparenter  Deckel  

ÿ  Bei  Nichtgebrauch  vom  Stromnetz  und  der  Druckluftzufuhr  trennen.

„1“).
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Technische  Parameter

Spannung:  120  V  ~  60  Hz /  220–240  V  ~  50  

Druck:  4  
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kg

Hz

Anwendungsmethode

Leistung:  10  W

Sandkorngröße:  100–120  

Stillstand  und  Lösungen

Mesh

1.  Dass  Sand  austritt,  ist  nicht  gut.

1.  Stecken  Sie  die  Rohrverbinder  fest  ein.

2.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  und  das  Kabel  des  Fußschalters  in  jede  Steckdose  und  verbinden  Sie  die

Stromversorgung

3.  Schrauben  Sie  die  Deckel  der  Sanddosen  ab  und  schütten  Sie  den  Sand  hinein,  bis  zur  Hälfte  der  Dose.

Die  Höhe  des  Tanks  muss  beachtet  werden,  da  sonst  der  Effekt  des  Sandstrahlens  beeinträchtigt  wird.

4.  Den  Fußschalter  betätigen,  den  Druckregler  einstellen,  und  die  Maschine  kann

Funktioniert,  wenn  der  Druck  über  4  kg  liegt.  Den  Richtungswechselregler  einstellen.

links  oder  rechts

5.  Beim  Reinigen  des  linken  Teils  der  Maschine  schrauben  Sie  diesen  direkt  darunter  ab  und  heben  ihn  an.

Wenn  man  die  Maschine  aufdreht,  fließt  der  Sand  von  selbst  aus  dem  Schraubenloch  

Bitte  prüfen  Sie,  ob  der  Druck  über  4  kg  liegt,  und  passen  Sie  gegebenenfalls  den  Druckregler  an.

Zuerst  sollte  man  prüfen,  ob  zu  viel  oder  zu  wenig  Sand  in  den  Tank  gefüllt  wurde.

Wenn  das  Manometer  Druck  anzeigt,  der  Stift  aber  nicht  funktioniert,  ist  er  defekt.

Falls  der  Stift  blockiert  ist,  schrauben  Sie  bitte  den  Verriegelungsmechanismus  zum  Reinigen  herunter  und  treten  Sie  dann  darauf.

Den  Fußschalter  auf  Gas  stellen  und  schließlich  den  Hauptverriegelungsknopf  drehen.

heraus.
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Vorsichtsmaßnahmen

1.  Steckdosen  müssen  fest  geerdet  sein.

2.  Beim  Aufsetzen  des  Deckels  für  den  Sandbehälter  diesen  fest  zudrehen,  damit  kein  Sand  austritt.

zu  viel  Druck  ausüben,  um  die  Gewindekappe  zu  beschädigen.

3.  Wir  müssen  während  der  gesamten  Benutzung  auf  die  Staubentfernung  achten.

Andernfalls  kann  es  zu  Kontaktproblemen  mit  einigen  elektrischen  Geräten  kommen.

und  die  normale  Nutzung  beeinträchtigen

4.  Die  Sandlagerung  sollte  nicht  mehr  als  die  Hälfte  des  Sandvolumens  betragen.

um  die  besten  Ergebnisse  zu  erzielen.

5.  Gebrauchte  Sandstücke  dürfen  nicht  wiederverwendet  werden,  um  eine  Verstopfung  der  Zufahrtsstraße  zu  vermeiden.

FCC-Informationen

VORSICHT:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Die  Verantwortung  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  könnte  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  aufheben.

Ausrüstung!

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

Folgende  zwei  Bedingungen:

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

kann  zu  unerwünschten  Betriebszuständen  führen.

WARNUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von  [Name  des  Herstellers]  genehmigt  wurden,  sind  untersagt.

Die  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortliche  Partei  könnte  die  Berechtigung  des  Nutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  aufheben.

Produkt.

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  der  Klasse

B  digitale  Geräte  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sind  darauf  ausgelegt,

angemessenen  Schutz  vor  schädlichen  Störungen  in  Wohngebieten  gewährleisten

Installation.

Dieses  Produkt  erzeugt,  nutzt  und  kann  Hochfrequenzenergie  abstrahlen,  und  wenn  nicht

Bei  unsachgemäßer  Installation  und  Verwendung  gemäß  den  Anweisungen  kann  es  zu  gesundheitsschädlichen  Folgen  kommen.

 



•  Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  Ort  

•  Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker,  um  Unterstützung  zu  
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erhalten.

aufstellen.

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

Bei  einer  bestimmten  Installation  treten  keine  Störungen  auf.  Sollte  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursachen, ...

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  sich  feststellen  lassen  durch

Durch  Aus-  und  Wiedereinschalten  des  Produkts  wird  der  Benutzer  dazu  angehalten,  zu  versuchen,  den  Fehler  zu  beheben.

Eingriff  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  

•  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Maßnahmen.

•  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als  der,  an  dem  es

Der  Empfänger  ist  

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

2012/19/EU.  Das  Symbol  zeigt  eine  durchgestrichene  Mülltonne.

weist  darauf  hin,  dass  für  dieses  Produkt  eine  separate  Abfallentsorgung  erforderlich  ist.

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  sämtliches  Zubehör.

Mit  diesem  Symbol  gekennzeichnete  Produkte  sind  möglicherweise  nicht

wird  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt,  muss  aber  zu  einem  Entsorgungsunternehmen  gebracht  werden.

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten.

angeschlossen.

KORREKTE  ENTSORGUNG
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Technischer  Support  und  elektronisches  

Garantiezertifikat :  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  altre  espressioni  simili  da  noi  utilizzate  rappresentano  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  da  noi  rispetto  
ai  principali  marchi  e  non  intendono  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerte.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

CABINA  PER  

effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi.

SABBIATRICE

support

MODELLO:  LZBP-VI

 

https://www.vevor.com/support


 



CABINA  PER  
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SABBIATRICE

MODELLO:  LZBP-VI

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  

del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  proprio  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  scusarci  

se  non  vi  informeremo  più  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

 



Istruzioni  di  
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sicurezza

1.  SICUREZZA  ELETTRICA

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  di  

È  necessario  garantire  che  il  rischio  di  scosse  elettriche  sia  ridotto  al  minimo  mediante  l'installazione  di  

dispositivi  di  sicurezza  adeguati.  Un  interruttore  differenziale  (RCCB)  deve  essere  incorporato  nel  quadro  di  

distribuzione  principale.  Si  consiglia  inoltre  di  utilizzare  un  RCD  (Residual  Current  Device)  per  tutti  i  prodotti  

elettrici,  in  particolare  per  le  apparecchiature  portatili  collegate  a  una  rete  elettrica  non  protetta  da  un  RCCB.

istruzioni.

Avviso:  qualsiasi  cabina  di  sabbiatura  produrrà  un  potente  flusso  di  particelle  abrasive.  Per  evitare  lesioni  

personali  o  danni  alla  proprietà,  leggere  attentamente  il  presente  Manuale  prima  di  montare,  utilizzare  o  

effettuare  la  manutenzione  della  cabina  di  sabbiatura.

Leggere  attentamente  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  sistema  di  sabbiatura!

Il  mancato  rispetto  di  queste  istruzioni  potrebbe  causare  lesioni  all'operatore  e  danni  al  sistema  di  

È  inoltre  necessario  leggere  e  comprendere  le  seguenti  istruzioni  relative  alla  sicurezza  elettrica.

sabbiatura.

RIGUARDO  ALL'USO  DIRETTO  DELLA  RETE  ELETTRICA  CON  LA  SPINA  DEL  TRASFORMATORE.

ATTENZIONE!  È  responsabilità  dell'utente  leggere,  comprendere  e  rispettare  le  seguenti  istruzioni  

1.1  L'Electricity  At  Work  Act  del  1989  richiede  che  tutti  gli  apparecchi  elettrici  portatili,  se  utilizzati  in  locali  

commerciali,  vengano  testati  da  un  elettricista  qualificato,  utilizzando  un  Portable  Appliance  Tester  (PAT)  

almeno  una  volta  all'anno.

1.2.  Il  Health  &  Safety  at  Work  Act  del  1974  rende  i  proprietari  di  apparecchi  elettrici  responsabili  delle  

condizioni  di  sicurezza  dell'apparecchio  e  della  sicurezza  dell'operatore.  In  caso  di  dubbi  sulla  sicurezza  

elettrica,  contattare  un  tecnico  qualificato.

elettricista.

1.3.  Devi  assicurarti  

ÿ  Ispezionare  la  spina  del  trasformatore,  il  cavo  e  la  spina  per  verificare  che  non  siano  usurati  o  danneggiati,  

per  garantire  la  sicurezza  degli  elementi  prima  di  collegarli  alla  rete  elettrica.  Se  alcune  parti  sono  usurate

di:

elettriche.

 



o  danneggiato  NON  utilizzare  il  trasformatore  e  sostituirlo  immediatamente  o  contattare  un  elettricista  

qualificato.

ÿ  Assicurarsi  che  i  cavi  siano  sempre  protetti  da  cortocircuiti  e  sovraccarichi.

ÿ  Importante:  verificare  che  la  tensione  indicata  sulla  spina  del  trasformatore  corrisponda  a  quella  

dell'alimentatore  da  utilizzare.

ÿ  Srotolare  il  cavo  dal  trasformatore  prima  dell'uso.

×  NON  tentare  di  staccare  la  spina  del  trasformatore  dalla  presa  di  corrente  tirandola

Guida.

×  NON  utilizzare  nessun  altro  tipo  di  trasformatore  con  l'armadio.

×  NON  tentare  di  aprire  o  smontare  la  spina  del  trasformatore  o  la  base  di  ricarica.

×  NON  utilizzare  la  spina  del  trasformatore  per  alimentare  altri  apparecchi  elettrici.

×  NON  bagnare  il  trasformatore  né  utilizzarlo  in  condizioni  di  bagnato  o  umidità  (solo  per  uso  

ATTENZIONE!  Scollegare  l'armadio  dalla  rete  elettrica  e  dall'alimentazione  dell'aria  prima  di  tentare  di  

cambiare  gli  accessori  o  di  effettuare  qualsiasi  intervento  di  manutenzione  o  assistenza.

ÿ  Mantenere  il  mobile  in  buone  condizioni.  Sostituire  o  riparare  le  parti  danneggiate.  Utilizzare  solo  

ricambi  originali.  I  ricambi  non  autorizzati  possono  essere  pericolosi  e  invalideranno  la  
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garanzia.

interno).

ATTENZIONE!  NON  sostituire  MAI  la  spina  standard  a  2  poli  o  qualsiasi  altro  tipo  di  spina  con  la  spina  

del  trasformatore.

2  SICUREZZA  GENERALE

ATTENZIONE!  Assicurarsi  che  vengano  rispettate  le  normative  in  materia  di  salute  e  sicurezza,  

governative  e  delle  autorità  locali  relative  all'uso  della  pallinatura  quando  si  utilizza  questa  attrezzatura.

Familiarizzare  con  le  applicazioni,  le  limitazioni  e  i  potenziali  pericoli  specifici  

ÿ  Posizionare  l'armadietto  in  un'area  di  lavoro  adatta  e  mantenerla  pulita,  ordinata  e  libera  da  materiali  

estranei.  Assicurarsi  che  l'illuminazione  sia  adeguata.

ÿ  Utilizzare  solo  abrasivi  asciutti  come  marchi  proprietari  di  perle  di  vetro,  carburo  di  silicio,  ossido  di  

alluminio  e  sabbia  silicea.  Non  utilizzare  mai  fluidi  o  mescolare  fluidi  con

un  altro  supporto  nell'unità.

ATTENZIONE!  Indossare  sempre  protezioni  per  occhi,  viso  e  orecchie  approvate  durante  l'uso

dell'armadio.

 



il  mobile.

ÿ  Tenere  il  coperchio  superiore  dell'unità  chiuso  e  fissato  durante  l'uso.

ATTENZIONE!  Assicurarsi  che  la  pressione  dell'aria  sia  mantenuta  e  non  superata.

ÿ  Tenere  sempre  l'ugello  di  soffiaggio  rivolto  verso  il  pezzo  da  lavorare.  Non  azionare  mai  la  pistola

all'esterno  dell'unità  e  utilizzare  sempre  il  mobile  con  il  coperchio  superiore  chiuso.

ÿ  Controllare  regolarmente  che  la  presa  d'aria  di  scarico  sul  retro  del  mobile  sia  libera  e  non

bloccati  e  che  ci  sia  spazio  sufficiente  tra  il  mobile  e  la  parete.

ÿ  Assicurarsi  che  il  pavimento  sia  pulito  e  privo  di  fuoriuscite  di  materiale  abrasivo.  Indossare  scarpe  antiscivolo

scarpe.

ÿ  Togliere  gli  abiti  che  non  vestono  bene.  Togliere  cravatte,  orologi,  anelli  e  altri  gioielli  larghi.

e  contenere  e/o  legare  i  capelli  lunghi.

ÿ  Tenere  i  bambini  e  le  persone  non  essenziali  lontano  dall'area  di  lavoro.

×  NON  utilizzare  l'armadietto  per  un  compito  per  cui  non  è  stato  progettato.

×  NON  utilizzare  il  mobiletto  se  alcune  parti  sono  danneggiate  o  mancanti  poiché  ciò  potrebbe

causare  guasti  e/o  lesioni  personali.

×  NON  azionare  l'armadietto  con  il  coperchio  di  accesso  superiore  (coperchio  superiore  trasparente  "1")

aprire.

×  NON  salire  sul  mobile.

×  NON  bagnare  il  mobile  né  utilizzarlo  in  luoghi  umidi  o  bagnati  o  in  aree  in  cui

c'è  condensa.

×  NON  utilizzare  l'armadietto  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di

alcol,  droghe  o  farmaci  inebrianti.

×  NON  lasciare  l'armadio  in  funzione  senza  sorveglianza.

ÿ  Quando  non  in  uso,  scollegare  dalla  rete  elettrica  e  dall'alimentazione  dell'aria.

NOTA!  Si  consiglia  vivamente  di  utilizzare  un  sistema  di  aspirazione  della  polvere  adatto  con

questa  unità.

Se  non  si  utilizza  l'aspirazione  della  polvere,  i  supporti  potrebbero  essere  spinti  fuori  dai  giunti  a  causa  della  pressione

si  accumula.  È  possibile  alleviare  questo  in  una  certa  misura  rimuovendo  la  smussatura  rotonda

tappo  situato  nell'angolo  in  alto  a  sinistra  nella  parte  posteriore  del  serbatoio  se  visto  dal

anteriore.  Tuttavia,  questo  non  sostituirà  un  sistema  di  aspirazione  della  polvere  adeguato.
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Potenza:  Pressione:  4  
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kg10W

Parametri  tecnici

Tensione:  120V~  60HZ /  220-240V~  

Granulometria  della  sabbia:  100-120  mesh

50HZ

Metodo  di  utilizzo

1.  Collegare  e  inserire  saldamente  ciascun  connettore  del  tubo.

2.  Inserire  il  cavo  di  alimentazione  e  il  cavo  dell'interruttore  a  pedale  in  ciascuna  presa  e  

Arresto  e  soluzioni

1.  La  sabbia  che  esce  non  è  buona.

collegare

Alimentazione  elettrica

3.  Svitare  i  tappi  dei  contenitori  di  sabbia  e  versare  nella  sabbia,  entro  metà

altezza  del  serbatoio,  altrimenti  l'effetto  della  sabbiatura  sarà  compromesso.

4.  Abbassare  l'interruttore  a  pedale,  regolare  il  regolatore  di  pressione  e  la  macchina  può

lavorare  quando  la  pressione  è  superiore  a  4  kg.  Regolare  il  regolatore  di  direzione

sinistra  o  destra

5.  Quando  si  pulisce  la  sabbia  sinistra  della  macchina,  svitarla  direttamente  sotto  e  sollevarla

sollevare  la  macchina  e  la  sabbia  fuoriuscirà  naturalmente  dal  foro  della  vite.

Verificare  se  la  pressione  è  superiore  a  4  kg,  regolare  il  regolatore  di  pressione

prima,  e  poi  controllare  che  nel  serbatoio  sia  stata  versata  troppa  o  troppo  poca  sabbia.

Quando  il  manometro  mostra  la  pressione,  ma  la  penna  non  funziona,  è  stato

bloccato,  si  prega  di  avvitare  il  lucchetto  principale  della  penna  per  la  pulizia,  quindi  salire

l'interruttore  a  pedale  su  gas  e  infine  girare  la  serratura  principale.

 



Informazioni  
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FCC

Precauzioni

1.  Le  prese  di  corrente  devono  essere  saldamente  collegate  a  terra

2.  Quando  si  installa  il  coperchio  del  contenitore  della  sabbia,  ruotarlo  e  non  far  fuoriuscire  la  sabbia.  

esercitare  una  forza  eccessiva  per  non  danneggiare  il  coperchio  della  coppa  filettata.

Non

3.  Dobbiamo  prestare  attenzione  alla  pulizia  della  polvere  in  qualsiasi  momento  durante  l'uso  del

apparecchiature,  altrimenti  si  verificherà  un  contatto  scadente  con  alcuni  apparecchi  elettrici

e  influenzare  il  normale  utilizzo

4.  Lo  stoccaggio  della  sabbia  non  deve  superare  la  metà  del  volume  della  sabbia

serbatoio  per  ottenere  i  migliori  risultati.

5.  La  sabbia  usata  non  deve  essere  riutilizzata  per  evitare  l'ostruzione  della  via  aerea.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

attrezzatura!

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

seguenti  due  condizioni:

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

prodotto.

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

Dispositivo  digitale  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  le  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

installazione.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni

 



interferenze  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

non  si  verificheranno  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  l'utente  è  incoraggiato  a  provare  a  correggere  il

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

il  ricevitore  è  collegato.

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  
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esperto.

SMALTIMENTO  

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  potrebbero  non  essere

smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

CORRETTO

 



RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000 .  PR  Cina  
E-mail:  support@vevor.com.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia  Importato  negli  

USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  
CA  

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.e-

crossstu@outlook.com  Tel:  +49  69332967674

91730

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  
Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel.:  
+44  07514-677868

Made  in  China
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

GABINETE  PARA  CHORREADORA  DE  ARENA

MODELO:  LZBP­VI

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorra  la  mitad",  "Mitad  de  precio"  o  cualquier  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  abarca  todas  las  categorías  de  

herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

 

https://www.vevor.com/support


 



GABINETE  PARA  CHORREADORA  DE  

­  1  ­

ARENA

MODELO:  LZBP­

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  este  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  
rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  
de  software  en  nuestro  producto.

VI

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTANOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  contactarnos:  
Soporte  

técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica:  www.vevor.com/support

 



Instrucciones  de  seguridad

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  manual  de  

También  debe  leer  y  comprender  las  siguientes  instrucciones  relativas  a  la  seguridad  

­  2  ­

eléctrica.

instrucciones.

Aviso:  Cualquier  cabina  de  granallado  producirá  un  potente  flujo  de  partículas  abrasivas.  Para  evitar  lesiones  

personales  o  daños  materiales,  lea  detenidamente  este  manual  antes  de  ensamblar,  operar  o  realizar  tareas  

de  mantenimiento  en  esta  cabina.

¡Lea  las  instrucciones  antes  de  utilizar  el  sistema  de  granallado!

El  incumplimiento  de  estas  instrucciones  podría  ocasionar  lesiones  al  operador,  así  como  daños  al  sistema  

de  granallado.

1.  SEGURIDAD  ELÉCTRICA

EN  RELACIÓN  CON  EL  USO  DIRECTO  DE  LA  RED  ELÉCTRICA  CON  EL  ENCHUFE  DEL  TRANSFORMADOR.

¡ADVERTENCIA!  Es  responsabilidad  del  usuario  leer,  comprender  y  cumplir  las  siguientes  instrucciones  

eléctricas.

Debe  asegurarse  de  minimizar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica  mediante  la  instalación  de  dispositivos  de  

seguridad  adecuados.  El  cuadro  de  distribución  principal  debe  incorporar  un  interruptor  diferencial  (RCCB).  

También  recomendamos  el  uso  de  un  RCD  (dispositivo  diferencial)  en  todos  los  productos  eléctricos,  en  

particular  en  equipos  portátiles  conectados  a  una  fuente  de  alimentación  sin  protección  de  un  RCCB.

√  Inspeccione  el  enchufe,  el  cable  y  el  enchufe  del  transformador  para  detectar  desgaste  y  daños,  a  fin  de  

1.1  La  Ley  de  Electricidad  en  el  Trabajo  de  1989  exige  que  todos  los  aparatos  eléctricos  portátiles,  si  se  

utilizan  en  instalaciones  comerciales,  sean  probados  por  un  electricista  calificado,  utilizando  un  Probador  de  

Aparatos  Portátiles  (PAT)  al  menos  una  vez  al  año.

1.2.  La  Ley  de  Salud  y  Seguridad  en  el  Trabajo  de  1974  responsabiliza  a  los  propietarios  de  aparatos  

eléctricos  del  buen  estado  del  aparato  y  de  la  seguridad  de  su  operador.  Si  tiene  alguna  duda  sobre  la  

seguridad  eléctrica,  contacte  con  un  técnico  cualificado.

electricista.

1.3.  Debe  asegurarse  

garantizar  su  seguridad  antes  de  conectarlos  a  la  red  eléctrica.  Si  alguna  pieza  está  desgastada...

de:

 



√  Coloque  el  gabinete  en  un  área  de  trabajo  adecuada  y  manténgala  limpia,  ordenada  y  libre  de  

­  3  ­

materiales  

¡ADVERTENCIA!  Asegúrese  de  cumplir  con  las  normas  de  salud  y  seguridad,  así  como  con  las  regulaciones  

gubernamentales  y  de  las  autoridades  locales  relacionadas  con  el  uso  del  granallado  al  utilizar  este  equipo.

Familiarícese  con  las  aplicaciones,  limitaciones  y  riesgos  potenciales  propios  del  

no  relacionados.  Asegúrese  de  que  haya  iluminación  adecuada.

gabinete.

¡ADVERTENCIA!  Desconecte  el  gabinete  de  la  red  eléctrica  y  del  suministro  de  aire  antes  de  intentar  

cambiar  accesorios  o  realizar  cualquier  servicio  o  mantenimiento.

o  dañado  NO  utilice  el  transformador  y  reemplácelo  inmediatamente  o  comuníquese  con  un  electricista  

calificado.

√  Asegúrese  de  que  los  cables  estén  siempre  protegidos  contra  cortocircuitos  y  sobrecargas.

√  Importante:  Verificar  que  el  voltaje  marcado  en  el  enchufe  del  transformador  sea  el  mismo  que  el  de  la  

fuente  de  alimentación  a  utilizar.

√  Desenrolle  el  cable  del  transformador  antes  de  usarlo.

×  NO  intente  desenchufar  el  transformador  de  la  toma  de  corriente  tirando  del

dirigir.

×  NO  utilice  ningún  otro  tipo  de  transformador  con  el  gabinete.

×  NO  intente  abrir  o  desmontar  el  enchufe  del  transformador  ni  la  base  de  carga.

×  NO  utilice  el  enchufe  del  transformador  para  alimentar  ningún  otro  elemento  eléctrico.

×  NO  moje  el  transformador  ni  lo  utilice  en  condiciones  húmedas  o  mojadas  (solo  para  uso  en  

√  Mantenga  el  gabinete  en  buen  estado.  Reemplace  o  repare  las  piezas  dañadas.  Utilice  únicamente  piezas  

originales.  Las  piezas  no  autorizadas  pueden  ser  peligrosas  e  invalidarán  la  

√  Utilice  únicamente  abrasivos  secos,  como  marcas  registradas  de  perlas  de  vidrio,  carburo  de  silicio,  óxido  

de  aluminio  y  arena  de  sílice.  Nunca  utilice  líquidos  ni  los  mezcle  con

Otro  medio  en  la  unidad.

¡ADVERTENCIA!  Siempre  use  protección  para  ojos,  cara  y  oídos  aprobada  al  operar

garantía.

interiores).

¡ADVERTENCIA!  NUNCA  sustituya  el  enchufe  estándar  de  2  clavijas  ni  ningún  otro  tipo  de  enchufe  por  el  

enchufe  del  transformador.

2  SEGURIDAD  GENERAL

 



el  gabinete.

√  Mantenga  la  tapa  superior  de  la  unidad  cerrada  y  asegurada  cuando  esté  en  uso.

¡ADVERTENCIA!  Asegúrese  de  mantener  la  presión  de  aire  correcta  y  no  excederla.

√  Mantenga  siempre  la  boquilla  de  chorro  dirigida  a  la  pieza  de  trabajo.  Nunca  opere  la  pistola.

fuera  de  la  unidad  y  utilice  siempre  el  armario  con  la  tapa  superior  cerrada.

√  Compruebe  periódicamente  que  el  respiradero  de  escape  en  la  parte  posterior  del  gabinete  esté  despejado  y  no

bloqueado  y  que  haya  suficiente  espacio  entre  el  gabinete  y  cualquier  pared.

√  Asegúrese  de  que  el  suelo  esté  limpio  y  libre  de  derrames  de  abrasivos.  Use  calzado  antideslizante.

zapatos.

√  Quítese  la  ropa  que  no  le  quede  bien.  Quítese  corbatas,  relojes,  anillos  y  otras  joyas  sueltas.

y  contener  y/o  recoger  el  cabello  largo.

√  Mantenga  a  los  niños  y  a  las  personas  no  esenciales  lejos  del  área  de  trabajo.

×  NO  utilice  el  gabinete  para  una  tarea  para  la  cual  no  está  diseñado.

×  NO  opere  el  gabinete  si  alguna  pieza  está  dañada  o  falta,  ya  que  esto  puede

provocar  fallos  y/o  lesiones  personales.

×  NO  opere  el  gabinete  con  la  tapa  de  acceso  superior  (tapa  superior  transparente  “1”)

abierto.

×  NO  se  pare  sobre  el  gabinete.

×  NO  moje  el  gabinete  ni  lo  utilice  en  lugares  húmedos  o  mojados  o  áreas  donde

Hay  condensación.

×  NO  opere  el  gabinete  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  de

alcohol,  drogas  o  medicamentos  intoxicantes.

×  NO  deje  el  gabinete  en  funcionamiento  sin  supervisión.

√  Cuando  no  esté  en  uso,  desconéctelo  de  la  red  eléctrica  y  del  suministro  de  aire.

¡NOTA!  Recomendamos  encarecidamente  utilizar  un  sistema  de  extracción  de  polvo  adecuado.

esta  unidad.

Si  no  se  utiliza  extracción  de  polvo,  los  medios  pueden  salir  de  las  juntas  a  medida  que  aumenta  la  presión.

Se  acumula.  Puedes  aliviar  esto  hasta  cierto  punto  quitando  el  obturador  redondo.

tapón  situado  en  la  esquina  superior  izquierda  en  la  parte  trasera  del  tanque  cuando  se  ve  desde  el

parte  delantera.  Sin  embargo,  esto  no  sustituirá  a  un  sistema  de  extracción  de  polvo  adecuado.
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Parámetros  técnicos

Voltaje:  120  V  ~  60  Hz /  220­240  V  ~  50  

Potencia:   Presión:  4  

­  5  ­

kg10W

Hz

Método  de  uso

Tamaño  de  partícula  de  arena:  malla  

Parada  y  soluciones

100­120

1.  Conecte  e  inserte  firmemente  cada  conector  de  tubería.

2.  Inserte  el  cable  de  alimentación  y  el  cable  del  pedal  en  cada  toma  de  corriente  y  conecte  

fuente  de  

1.  La  arena  que  sale  no  es  buena.

alimentación

el

3.  Desenrosque  las  tapas  de  los  bidones  de  arena  y  vierta  la  arena,  hasta  la  mitad  del  volumen.

altura  del  tanque,  de  lo  contrario  el  efecto  del  chorro  de  arena  se  verá  afectado.

4.  Pise  el  pedal,  ajuste  el  regulador  de  presión  y  la  máquina  podrá

Funciona  cuando  la  presión  es  superior  a  4  kg.  Ajuste  el  controlador  de  cambio  de  dirección.

izquierda  o  

5.  Al  limpiar  la  arena  izquierda  de  la  máquina,  desatorníllela  directamente  debajo  y  levántela.

Levante  la  máquina  y  la  arena  fluirá  naturalmente  desde  el  orificio  del  

Compruebe  si  la  presión  es  superior  a  4  kg  y  ajuste  el  regulador  de  presión.

Primero,  verifique  que  no  haya  demasiada  o  muy  poca  arena  vertida  en  el  tanque.

Cuando  el  manómetro  muestra  presión,  pero  el  bolígrafo  no  funciona,  ha  sido

bloqueado,  por  favor  atornille  el  bloqueo  maestro  del  bolígrafo  para  limpiarlo,  luego  pise

el  interruptor  de  pie  en  gas  y  finalmente  gire  la  cerradura  maestra.

tornillo.

derecha
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Precauciones

1.  Las  tomas  de  corriente  deben  estar  firmemente  conectadas  a  tierra.

2.  Al  instalar  la  tapa  del  depósito  de  arena,  gírela  para  evitar  fugas  de  arena.

Ejercer  demasiada  fuerza  puede  dañar  la  tapa  de  la  copa  de  rosca.

3.  Debemos  prestar  atención  a  la  limpieza  del  polvo  en  todo  momento  durante  el  uso  del

equipo,  de  lo  contrario  provocará  un  mal  contacto  con  algunos  aparatos  eléctricos

y  afectar  el  uso  normal

4.  El  almacenamiento  de  arena  no  debe  ser  mayor  que  la  mitad  del  volumen  de  la  arena.

tanque  para  lograr  los  mejores  resultados.

5.  La  arena  usada  no  deberá  reutilizarse  para  evitar  el  bloqueo  del  paso  de  aire.

Información  de  la  FCC

PRECAUCIÓN:  Cambios  o  modificaciones  no  expresamente  aprobados  por  la  parte

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

¡equipo!

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

las  siguientes  dos  condiciones:

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

producto.

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  comprobado  que  cumple  con  los  límites  de  la  Clase

Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

instalación.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

Si  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños.

 



interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

interferencias  perjudiciales  para  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  pueden  determinarse  mediante

Al  encender  y  apagar  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  a  aquel  al  que  está  conectado.

El  receptor  está  conectado.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  con  ruedas  tachado

Indica  que  el  producto  requiere  recogida  de  residuos  por  separado  en  el

Unión  Europea.  Esto  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  
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electrónicos.

ayuda.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

 



Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000.  Correo  
electrónico  de  RP  China:  
support@vevor.com.
Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia  Importado  a  EE.  
UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  
CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.  A/O  YH  Consulting  Limited  
Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­
Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel.:  
+44  

Hecho  en  china

07514­677868

91730

Representante  del  Reino  

E­CrossStu  GmbH  
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.e­
crossstu@outlook.com  Tel:  +49  69332967674

Unido

Representante  de  la  CE
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


„Zaoszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  wiodącymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one,  że  obejmują  wszystkie  kategorie  

oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Przypominamy,  aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/

MODEL:  LZBP-

Nadal  staramy  się  dostarczać  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  

sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  ceny  w  porównaniu  z  wiodącymi  markami.

cenach.

VI

support

Szafka  do  piaskowania

 

https://www.vevor.com/support


 



MODEL:  LZBP-

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  
się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  
niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  
Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  
aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  
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produktu.

VI

Szafka  do  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

piaskowania

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

 



Instrukcje  bezpieczeństwa

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  przeczytać  

instrukcję  
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obsługi.

1.1  Ustawa  o  energii  elektrycznej  w  miejscu  pracy  z  1989  r.  wymaga,  aby  wszystkie  przenośne  urządzenia  

elektryczne,  jeśli  są  używane  w  lokalach  biznesowych,  były  testowane  przez  wykwalifikowanego  elektryka  przy  

użyciu  testera  urządzeń  przenośnych  (PAT)  co  najmniej  raz  w  roku.

1.2.  Ustawa  o  bezpieczeństwie  i  higienie  pracy  z  1974  r.  nakłada  na  właścicieli  urządzeń  elektrycznych  

odpowiedzialność  za  ich  bezpieczny  stan  oraz  bezpieczeństwo  operatora.  W  razie  wątpliwości  co  do  

bezpieczeństwa  elektrycznego  należy  skontaktować  się  z  wykwalifikowanym  specjalistą.

elektryk.

1.3.  Musisz  upewnić  się,  że:

�  Przed  podłączeniem  do  sieci  elektrycznej  sprawdź  wtyczkę  transformatora,  kabel  i  wtyczkę  pod  kątem  zużycia  

Uwaga:  Każda  kabina  do  piaskowania  generuje  silny  strumień  cząstek  ściernych.  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała  lub  

uszkodzenia  mienia,  przed  montażem,  obsługą  lub  serwisowaniem  kabiny  należy  dokładnie  zapoznać  się  z  

niniejszą  instrukcją.

Przed  użyciem  systemu  strumieniowo-ściernego  należy  przeczytać  instrukcję!

Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  skutkować  obrażeniami  operatora,  a  także  uszkodzeniem  systemu  

strumieniowego.

1.  BEZPIECZEŃSTWO  ELEKTRYCZNE

DOTYCZĄCE  BEZPOŚREDNIEGO  UŻYTKU  ZASILANIA  SIECIOWEGO  Z  WTYCZKĄ  TRANSFORMATOROWĄ.

OSTRZEŻENIE!  Użytkownik  jest  odpowiedzialny  za  przeczytanie,  zrozumienie  i  przestrzeganie  poniższych  

instrukcji  elektrycznych.

Należy  zminimalizować  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  poprzez  instalację  odpowiednich  zabezpieczeń.  

W  głównej  tablicy  rozdzielczej  powinien  znajdować  się  wyłącznik  różnicowoprądowy  (RCCB).  Zalecamy  również  

stosowanie  wyłącznika  różnicowoprądowego  (RCD)  we  wszystkich  urządzeniach  elektrycznych,  a  w  szczególności  

w  urządzeniach  przenośnych  podłączonych  do  źródła  zasilania  niezabezpieczonego  wyłącznikiem  

różnicowoprądowym.

Należy  również  przeczytać  i  zrozumieć  poniższe  instrukcje  dotyczące  bezpieczeństwa  

i  uszkodzeń,  aby  upewnić  się,  że  elementy  są  bezpieczne.  Jeśli  którakolwiek  część  jest  zużyta,

elektrycznego.
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�  Używaj  wyłącznie  suchych  materiałów  ściernych,  takich  jak  firmowe  kulki  szklane,  węglik  krzemu,  tlenek  glinu  

�  Przed  użyciem  należy  rozwinąć  przewód  z  transformatora.

�  

OSTRZEŻENIE!  Przed  przystąpieniem  do  wymiany  akcesoriów  lub  wykonywania  jakichkolwiek  czynności  

serwisowych  lub  konserwacyjnych  należy  odłączyć  szafę  od  zasilania  sieciowego  i  dopływu  powietrza.

�  

Upewnij  się,  że  kable  są  zawsze  zabezpieczone  przed  zwarciem  i  przeciążeniem.

Ważne:  Sprawdź,  czy  napięcie  podane  na  wtyczce  transformatora  jest  takie  samo,  jak  napięcie  w  używanym  

lub  uszkodzonego  NIE  UŻYWAJ  transformatora  i  natychmiast  wymień  go  lub  skontaktuj  się  z  wykwalifikowanym  

źródle  zasilania.

elektrykiem.

�  Utrzymuj  szafkę  w  dobrym  stanie.  Wymień  lub  napraw  uszkodzone  części.  Używaj  wyłącznie  oryginalnych  

części.  Nieautoryzowane  części  mogą  być  niebezpieczne  i  unieważnią  gwarancję.

i  piasek  kwarcowy.  Nigdy  nie  używaj  płynów  ani  nie  mieszaj  ich  z  płynami.

inne  medium  w  jednostce.

OSTRZEŻENIE!  Podczas  pracy  zawsze  noś  zatwierdzone  okulary  ochronne,  twarz  i  uszy.

�  Umieść  szafkę  w  odpowiednim  miejscu  pracy  i  utrzymuj  ją  w  czystości,  porządku  i  bez  przedmiotów  

×  NIE  próbuj  wyciągać  wtyczki  transformatora  z  gniazda  sieciowego  za

Ołów.

×  NIE  używaj  żadnego  innego  typu  transformatora  z  tą  szafką.

×  NIE  próbuj  otwierać  ani  demontować  wtyczki  transformatora  ani  stacji  ładującej.

×  NIE  używaj  wtyczki  transformatora  do  zasilania  jakiegokolwiek  innego  urządzenia  elektrycznego.

×  NIE  dopuszczać  do  zamoczenia  transformatora,  ani  nie  używać  go  w  mokrych  i  wilgotnych  warunkach  (wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  

pomieszczeń).

OSTRZEŻENIE!  NIGDY  nie  zastępuj  wtyczki  transformatorowej  standardową  wtyczką  dwupinową  ani  żadnym  

innym  typem  wtyczki.

2  BEZPIECZEŃSTWO  OGÓLNE

OSTRZEŻENIE!  Podczas  korzystania  z  tego  sprzętu  należy  przestrzegać  przepisów  BHP  oraz  przepisów  rządowych  

i  lokalnych  dotyczących  stosowania  śrutu.

Zapoznaj  się  z  zastosowaniami,  ograniczeniami  i  potencjalnymi  zagrożeniami  związanymi  z  

niepowiązanych.  Zapewnij  odpowiednie  oświetlenie.

szafką.
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�  Upewnij  się,  że  podłoga  jest  czysta  i  wolna  od  rozlanego  ścierniwa.  Noś  obuwie  antypoślizgowe.

gabinet.

�  Trzymaj  dzieci  i  osoby  zbędne  z  dala  od  miejsca  pracy.

�  Jeżeli  nie  używasz  urządzenia,  odłącz  je  od  sieci  elektrycznej  i  dopływu  powietrza.

�  Podczas  użytkowania  należy  trzymać  górną  pokrywę  urządzenia  zamkniętą  i  zabezpieczoną.

na  zewnątrz  urządzenia  i  zawsze  używaj  obudowy  z  zamkniętą  górną  pokrywą.

�  

UWAGA!  Upewnij  się,  że  ciśnienie  powietrza  jest  prawidłowe  i  nie  zostanie  

Zawsze  trzymaj  dyszę  skierowaną  na  obrabiany  element.  Nigdy  nie  używaj  pistoletu.

przekroczone.

�  Regularnie  sprawdzaj,  czy  otwór  wentylacyjny  z  tyłu  szafki  jest  drożny  i  nie  jest  zatkany.

zablokowane  i  że  jest  wystarczająca  ilość  miejsca  między  szafką  a  

buty.

ścianą.

�  Zdejmij  źle  dopasowaną  odzież.  Zdejmij  krawaty,  zegarki,  pierścionki  i  inną  luźną  biżuterię.

i  związać  długie  włosy.

×  NIE  używaj  szafki  do  zadań,  do  których  nie  jest  przeznaczona.

×  NIE  używaj  szafki,  jeśli  jakakolwiek  jej  część  jest  uszkodzona  lub  jej  brakuje,  ponieważ  może  to

spowodować  awarię  i/lub  obrażenia  ciała.

×  NIE  obsługiwać  szafki  z  otwartą  górną  pokrywą  dostępową  (przezroczysta  górna  pokrywa  „1”)

Otwarte.

×  NIE  stawaj  na  szafce.

×  NIE  dopuszczaj  do  zamoczenia  obudowy  ani  nie  używaj  jej  w  wilgotnych  lub  mokrych  miejscach  lub  obszarach,  w  których

występuje  kondensacja.

×  NIE  obsługuj  szafki,  gdy  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem

alkohol,  narkotyki  lub  leki  odurzające.

×  NIE  pozostawiaj  włączonej  szafki  bez  nadzoru.

UWAGA!  Zdecydowanie  zalecamy  stosowanie  odpowiedniego  systemu  odpylania.

ta  jednostka.

Jeżeli  nie  stosuje  się  odsysania  pyłu,  media  mogą  być  wypychane  ze  złączy  pod  wpływem  ciśnienia.

kumuluje  się.  Można  to  w  pewnym  stopniu  złagodzić,  usuwając  okrągłą  zaślepkę

korek  znajdujący  się  w  lewym  górnym  rogu  z  tyłu  zbiornika,  patrząc  od  strony

z  przodu.  Nie  zastąpi  to  jednak  odpowiedniego  systemu  odpylania.

 



Parametry  

Napięcie:  120  V~  60  Hz /  220-240  V~  50  

Wielkość  cząstek  piasku:  100-120  
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oczek

Hz

techniczne

Moc:  10  W

Użyj  metody

Ciśnienie:  4  

Zatrzymanie  i  rozwiązania

kg

1.  Dokładnie  podłącz  i  włóż  każdą  złączkę  rurową.

2.  Podłącz  przewód  zasilający  i  kabel  przełącznika  nożnego  do  każdego  gniazdka  i  podłącz

zasilacz

3.  Odkręć  nakrętki  puszek  z  piaskiem  i  wsyp  do  nich  piasek  w  połowie

wysokość  zbiornika,  w  przeciwnym  razie  efekt  piaskowania  zostanie  zakłócony.

4.  Naciśnij  przełącznik  nożny,  wyreguluj  regulator  ciśnienia,  a  maszyna  będzie  gotowa  do  pracy.

Praca  przy  ciśnieniu  powyżej  4  kg.  Dostosuj  regulator  kierunku  zmiany.

lewo  lub  prawo

5.  Podczas  czyszczenia  lewej  części  maszyny  odkręć  ją  bezpośrednio  poniżej  i  podnieś

podnieś  maszynę,  a  piasek  naturalnie  wypłynie  z  otworu  śruby.

1.  Wypadający  piasek  nie  jest  dobry.

Proszę  sprawdzić  czy  ciśnienie  jest  wyższe  niż  4  kg,  wyregulować  regulator  ciśnienia

najpierw  sprawdź,  czy  w  zbiorniku  nie  znajduje  się  za  dużo  lub  za  mało  piasku.

Jeżeli  manometr  wskazuje  ciśnienie,  ale  pióro  nie  działa,  oznacza  to,  że

zablokowany,  proszę  przykręcić  blokadę  pióra  w  celu  czyszczenia,  a  następnie  nadepnąć

przesuń  przełącznik  nożny  na  gaz  i  na  końcu  przekręć  blokadę  główną.

 



Środki  
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ostrożności

1.  Gniazdka  elektryczne  muszą  być  solidnie  uziemione

2.  Podczas  montażu  pokrywy  pojemnika  na  piasek,  należy  ją  przekręcić  i  nie  dopuścić  do  wycieku  piasku.

nie  należy  wywierać  zbyt  dużej  siły,  aby  nie  uszkodzić  osłony  kubka  z  gwintem.

3.  W  każdym  momencie  użytkowania  urządzenia  należy  zwrócić  uwagę  na  czyszczenie  z  kurzu.

sprzętu,  w  przeciwnym  razie  może  to  spowodować  słaby  kontakt  z  niektórymi  urządzeniami  elektrycznymi

i  wpływać  na  normalne  użytkowanie

4.  Ilość  piasku  w  magazynie  nie  powinna  przekraczać  połowy  objętości  piasku

zbiornik,  aby  osiągnąć  najlepsze  wyniki.

5.  Zużytego  piasku  nie  wolno  ponownie  używać,  aby  uniknąć  zablokowania  drogi  

Informacje  FCC

powietrznej.

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  stronę

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

sprzęt!

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  podlega

następujące  dwa  warunki:

1)  Ten  produkt  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

może  spowodować  niepożądane  działanie.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  uprawnienia  użytkownika  do  korzystania  z  usługi

produkt.

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  danej  klasy

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia  mają  na  celu:

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

instalacja.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeśli  nie

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe

 



zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

W  konkretnej  instalacji  zakłócenia  nie  wystąpią.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

Użytkownik  jest  zachęcany  do  wyłączenia  i  ponownego  włączenia  produktu,  aby  spróbować  naprawić  usterkę

zakłócenia  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  i  odbiornikiem.

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

Odbiornik  jest  podłączony.

·  Aby  uzyskać  pomoc,  skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-

-  7  -

telewizyjnym.

PRAWIDŁOWA  

Ten  produkt  podlega  przepisom  dyrektywy  europejskiej

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów.

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

punkt  zbiórki  i  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

UTYLIZACJA

 



Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000 .  PR  Chiny  E-
mail:  support@vevor.com.

Importowane  do  Australii:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia  Importowane  
do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  
CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  
147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  
Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel.:  +44  

Wyprodukowano  w  Chinach

07514-677868

91730

E-CrossStu  GmbH  
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.e-
crossstu@outlook.com  Tel:  +49  69332967674

REP  WIELKIEJ  

Przedstawiciel  WE

BRYTANII
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


"Spara  hälften",  "Halv  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
endast  en  uppskattning  av  de  besparingar  du  kan  göra  genom  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  
med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  det  täcker  alla  kategorier  av  verktyg  

som  vi  erbjuder.  Vi  påminner  dig  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

MODELL:  LZBP-

Vi  fortsätter  att  sträva  efter  att  erbjuda  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  

oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  jämfört  med  de  stora  toppmärkena.

priser.

VI

support

SANDBLÄSTRARSKÅP

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELL:  LZBP-

e-garanticertifikat  www.vevor.com/

-  1  -

support

VI

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  

att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  

för  vår  produkt.

SANDBLÄSTRARSKÅP

BEHÖVER  DU  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  frågor  om  produkten?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  

support  och  

 



Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  instruktionsmanualen  

noggrant.

ANGÅENDE  DIREKT  NÄTANSLUTNING  MED  TRANSFORMATORKONTAKTEN.

VARNING!  Det  är  användarens  ansvar  att  läsa,  förstå  och  följa  följande  elektriska  

instruktioner.

Du  måste  se  till  att  risken  för  elektriska  stötar  minimeras  genom  att  installera  lämpliga  

säkerhetsanordningar.  En  jordfelsbrytare  (RCCB)  bör  integreras  i  huvudfördelningscentralen.  

Vi  rekommenderar  också  att  en  jordfelsbrytare  (RCD)  används  med  alla  elektriska  

produkter,  särskilt  bärbar  utrustning  som  är  ansluten  till  en  elkälla  som  inte  skyddas  av  

en  RCCB.

Du  måste  också  läsa  och  förstå  följande  instruktioner  gällande  elsäkerhet.

1.1  Enligt  lagen  om  el  på  arbetsplatsen  från  1989  ska  alla  bärbara  elektriska  apparater,  

om  de  används  i  affärslokaler,  testas  av  en  kvalificerad  elektriker  med  hjälp  av  en  bärbar  

apparattestare  (PAT)  minst  en  gång  om  året.

1.2.  Arbetsmiljölagen  från  1974  gör  ägare  av  elektriska  apparater  ansvariga  för  

apparatens  säkra  skick  och  säkerheten  för  den  som  använder  apparaten.  Om  du  är  

osäker  på  elsäkerheten,  kontakta  en  kvalificerad

elektriker.

1.3.  Du  måste  se  till  att  du:

ÿ  Kontrollera  transformatorns  kontakt,  kabel  och  kontakt  för  slitage  och  skador  för  att  

säkerställa  att  alla  delar  är  säkra  innan  du  ansluter  till  elnätet.  Om  några  delar  är  slitna

Säkerhetsinstruktioner

Observera:  Alla  blästerskåp  producerar  ett  kraftigt  flöde  av  slipande  partiklar.  För  att  

undvika  personskador  eller  egendomsskador,  läs  denna  manual  noggrant  innan  du  

monterar,  använder  eller  utför  service  på  blästerskåpet.

Läs  instruktionerna  innan  du  använder  blästersystemet!

Underlåtenhet  att  följa  dessa  instruktioner  kan  leda  till  skada  på  operatören  samt  skador  

på  blästersystemet.

1.  ELSKYDD
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VARNING!  Byt  ALDRIG  ut  transformatorkontakten  mot  en  vanlig  2-polig  kontakt  eller  någon  annan  typ  av  

-  3  -

kontakt.

eller  skadad  ANVÄND  INTE  transformatorn  och  byt  omedelbart  ut  den  eller  kontakta  en  behörig  

VARNING!  Koppla  bort  skåpet  från  elnätet  och  lufttillförseln  innan  du  försöker  byta  tillbehör  eller  utföra  någon  

form  av  service  eller  underhåll.

ÿ  Håll  skåpet  i  gott  skick.  Byt  ut  eller  reparera  skadade  delar.  Använd  endast  originaldelar.  Icke  godkända  

delar  kan  vara  farliga  och  upphäver  garantin.

elektriker.

ÿ  Se  till  att  kablarna  alltid  är  skyddade  mot  kortslutning  och  överbelastning.

ÿ  Viktigt:  Kontrollera  att  spänningen  som  är  markerad  på  transformatorns  kontakt  är  densamma  som  den  

strömförsörjning  som  ska  användas.

ÿ  Rulla  ut  sladden  från  transformatorn  före  användning.

×  Försök  INTE  dra  ut  transformatorns  kontakt  ur  eluttaget  genom  att  använda

leda.

×  ANVÄND  INTE  någon  annan  typ  av  transformator  med  skåpet.

×  FÖRSÖK  INTE  att  öppna  eller  demontera  transformatorns  kontakt  eller  laddningsbasen.

×  ANVÄND  INTE  transformatorns  kontakt  för  att  strömförsörja  någon  annan  elektrisk  apparat.

×  Låt  INTE  transformatorn  bli  våt  och  använd  den  inte  i  våta,  fuktiga  förhållanden  (endast  för  inomhusbruk).

VARNING!  Se  till  att  hälso-  och  säkerhetsföreskrifter  samt  statliga  och  lokala  myndighetsföreskrifter  gällande  

användning  av  kulblästring  följs  när  denna  utrustning  används.

Bekanta  dig  med  de  tillämpningar,  begränsningar  och  potentiella  faror  som  är  specifika  för  skåpet.

2  ALLMÄN  

ÿ  Placera  skåpet  på  en  lämplig  arbetsplats  och  håll  området  rent,  snyggt  och  fritt  från  orelaterade  material.  

Se  till  att  det  finns  tillräcklig  belysning.

ÿ  Använd  endast  torra  slipmedel  som  till  exempel  egna  märken  av  glaspärlor,  kiselkarbid,  aluminiumoxid  

och  kiselsand.  Använd  aldrig  vätskor  eller  blanda  vätskor  med

ett  annat  medium  i  enheten.

VARNING!  Använd  alltid  godkända  ögon-,  ansikts-  och  hörselskydd  vid  användning

SÄKERHET

 



den  här  enheten.

skåpet.

ÿ  Håll  enhetens  topplock  stängt  och  säkrat  när  den  används.

VARNING!  Se  till  att  korrekt  lufttryck  bibehålls  och  inte  överskrids.

ÿ  Håll  alltid  blästermunstycket  riktat  mot  arbetsstycket.  Använd  aldrig  pistolen

utanför  enheten  och  använd  alltid  skåpet  med  det  övre  locket  stängt.

ÿ  Kontrollera  regelbundet  att  avluftningsventilen  på  baksidan  av  skåpet  är  fri  och  inte

blockerad  och  att  det  finns  tillräckligt  med  utrymme  mellan  skåpet  och  en  eventuell  vägg.

ÿ  Se  till  att  golvet  är  rent  och  fritt  från  spill  av  blästermedel.  Använd  halkfria  kläder

skor.

ÿ  Ta  av  illasittande  kläder.  Ta  av  slipsar,  klockor,  ringar  och  andra  lösa  smycken.

och  hålla  kvar  och/eller  binda  upp  långt  hår.

ÿ  Håll  barn  och  icke-nödvändiga  personer  borta  från  arbetsområdet.

×  ANVÄND  INTE  skåpet  till  uppgifter  det  inte  är  avsett  för.

×  Använd  INTE  skåpet  om  några  delar  är  skadade  eller  saknas,  då  det  kan

orsaka  fel  och/eller  personskada.

×  Använd  INTE  skåpet  med  det  övre  locket  (transparent  topplock  “1”)

öppna.

×  Stå  INTE  på  skåpet.

×  Låt  INTE  skåpet  blötas  och  använd  det  inte  i  fuktiga  eller  våta  utrymmen  eller  områden  där

det  finns  kondens.

×  Använd  INTE  skåpet  när  du  är  trött  eller  påverkad  av

alkohol,  droger  eller  berusande  läkemedel.

×  Lämna  INTE  skåpet  igång  utan  uppsikt.

ÿ  Koppla  bort  sladden  från  elnätet  och  lufttillförseln  när  apparaten  inte  används.

OBS!  Vi  rekommenderar  starkt  att  ett  lämpligt  dammutsugssystem  används  

Om  dammutsug  inte  används  kan  media  tvingas  ut  ur  fogarna  på  grund  av  trycket

byggs  upp.  Du  kan  lindra  detta  i  viss  mån  genom  att  ta  bort  den  runda  avtäckningen

pluggen  som  sitter  i  det  övre  vänstra  hörnet  på  tankens  baksida  sett  från

framsidan.  Detta  ersätter  dock  inte  ett  lämpligt  dammutsugssystem.

med
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Tekniska  

Effekt:  
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10W

parametrar

Spänning:  120V~  60HZ /  220-240V~  50HZ

Tryck:  4  

Sandpartikelstorlek:  100-120  mesh

kg

Användningsmetod

1.  Anslut  och  sätt  i  varje  rörkoppling  ordentligt.

2.  Anslut  nätsladden  och  fotpedalkabeln  till  varje  uttag  och  anslut

strömförsörjning

3.  Skruva  av  locken  på  sandburkarna  och  häll  i  sanden,  inom  hälften  av

tankens  höjd,  annars  påverkas  sandblästringens  effekt.

4.  Trampa  ner  fotpedalen,  justera  tryckregulatorn  så  kan  maskinen

arbeta  när  trycket  är  högre  än  4  kg.  Justera  

vänster  eller  

5.  När  du  rengör  maskinens  vänstra  sand,  skruva  loss  den  direkt  under  och  lyft  upp

maskinbearbeta,  och  sanden  kommer  naturligt  att  rinna  ut  ur  skruvhålet.

höger

riktningsväxlingsreglaget

Stopp  och  lösningar

1.  Sanden  som  kommer  ut  är  inte  bra.

Kontrollera  om  trycket  är  över  4  kg,  justera  tryckregulatorn

först,  och  kontrollera  sedan  att  det  hällts  för  mycket  eller  för  lite  sand  i  tanken.

När  tryckmätaren  visar  tryck,  men  pennan  inte  fungerar,  har  den  blivit

blockerad,  skruva  fast  pennans  låshuvud  för  rengöring  och  trampa  sedan  på

fotpedalen  till  gasläge  och  vrid  slutligen  huvudlåset.
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Varningar

1.  Eluttag  måste  vara  ordentligt  jordade

2.  Vrid  sandbehållarens  lock  när  du  monterar  det  så  att  det  inte  läcker  ut  sand.

anstränga  dig  för  hårt  för  att  skada  gängkoppens  lock.

3.  Vi  måste  vara  uppmärksamma  på  dammrengöringen  när  som  helst  vid  användning  av

utrustning,  annars  orsakar  det  dålig  kontakt  med  vissa  elektriska  

och  påverkar  den  normala  användningen

apparater

4.  Sandlagringen  bör  inte  vara  mer  än  hälften  av  sandens  volym

tanken  för  att  uppnå  bästa  resultat.

5.  Använd  sand  får  inte  återanvändas  för  att  undvika  blockering  av  luftvägen.

FCC-information

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

ansvarig  för  efterlevnad  kan  upphäva  användarens  rätt  att  använda

utrustning!

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Användning  är  underkastad

följande  två  villkor:

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

kan  orsaka  oönskad  drift.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

den  part  som  ansvarar  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  rätt  att  använda

produkt.

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  uppfylla  gränserna  för  en  klass

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  i  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  störning  i  ett  bostadshus

installation.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

installerad  och  använd  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga

 



KORREKT  AVFALLSHANTERING

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  överstruken  soptunna

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  

störningar  i  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att

störningar  kommer  inte  att  uppstå  i  en  viss  installation.  Om  den  här  produkten  orsakar

skadlig  störning  av  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  genom

När  produkten  stängs  av  och  slås  på  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera  problemet.

störning  genom  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagarantennen.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  som  den  är  ansluten  till

mottagaren  är  ansluten.

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio-/TV-tekniker  för  

i

hjälp.

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

märkta  med  denna  symbol.  Produkter  som  är  märkta  som  sådana  kanske  inte  är

kastas  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en

insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.
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Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000 .  PR  Kina  
E-post:  support@vevor.com .

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australien  Importerad  till  

USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  
CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  
Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel.:  
+44  

Tillverkad  i  
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Kina

07514-677868

91730

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.e-

crossstu@outlook.com  Tel:  +49  69332967674

Storbritanniens  

EG-representant

republikaner

 



 



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat:  www.vevor.com/

MODEL:  LZBP-VI

support

ZANDSTRAALKAST

Wij  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  aan  te  bieden.

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  zijn  slechts  een  schatting  

van  de  besparing  die  u  mogelijk  realiseert  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken.  Dit  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  onder  deze  

aanduiding  vallen.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  zorgvuldig  te  controleren  

of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

 

https://www.vevor.com/support
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ZANDSTRAALKAST

MODEL:  LZBP-VI

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  productvragen?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  

met  ons  op:  

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  

voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  

gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  kan  afwijken  

van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  over  eventuele  

technologische  of  software-updates  voor  ons  product.
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VEILIGHEID

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  de  gebruiksaanwijzing  

zorgvuldig  te  

U  dient  ook  de  volgende  instructies  met  betrekking  tot  elektrische  veiligheid  te  lezen  en  te  begrijpen.

lezen.

Let  op:  Elke  straalkast  produceert  een  krachtige  stroom  schurende  deeltjes.  Om  persoonlijk  letsel  of  materiële  schade  

te  voorkomen,  dient  u  deze  handleiding  grondig  te  bestuderen  alvorens  deze  straalkast  te  monteren,  te  bedienen  of  

te  onderhouden.

Lees  de  instructies  aandachtig  door  voordat  u  het  straalsysteem  in  gebruik  neemt!

Het  niet  opvolgen  van  deze  instructies  kan  leiden  tot  letsel  bij  de  operator  en  schade  aan  het  straalsysteem.

BETREFFENDE  HET  GEBRUIK  VAN  DIRECT  NETVOEDING  MET  DE  TRANSFORMATORSTEKKER.

WAARSCHUWING!  Het  is  de  verantwoordelijkheid  van  de  gebruiker  om  de  volgende  elektrische  instructies  te  lezen,  

te  begrijpen  en  op  te  volgen.

U  moet  ervoor  zorgen  dat  het  risico  op  een  elektrische  schok  tot  een  minimum  wordt  beperkt  door  de  installatie  van  

de  juiste  veiligheidsvoorzieningen.  Een  aardlekschakelaar  (RCCB)  moet  in  de  hoofdverdeelkast  worden  opgenomen.  

We  raden  ook  aan  om  een  aardlekschakelaar  (RCD)  te  gebruiken  bij  alle  elektrische  apparaten,  met  name  draagbare  

apparatuur  die  is  aangesloten  op  een  stroomvoorziening  die  niet  is  beveiligd  met  een  aardlekschakelaar.

1.1  De  Electricity  At  Work  Act  1989  vereist  dat  alle  draagbare  elektrische  apparaten,  indien  gebruikt  op  

bedrijfsterreinen,  minstens  eenmaal  per  jaar  worden  getest  door  een  gekwalificeerde  elektricien  met  behulp  van  een  

draagbare  apparatentester  (PAT).

1.2.  De  Arbowet  van  1974  stelt  eigenaren  van  elektrische  apparaten  verantwoordelijk  voor  de  veilige  staat  van  het  

apparaat  en  de  veiligheid  van  de  gebruiker.  Neem  bij  twijfel  over  elektrische  veiligheid  contact  op  met  een  

gekwalificeerde  elektricien.

elektricien.

1.3.  U  moet  ervoor  zorgen  dat  u:

ÿ  Controleer  de  transformatorstekker,  kabel  en  stekker  op  slijtage  en  beschadigingen  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  

alles  veilig  is  voordat  u  de  stekker  op  het  lichtnet  aansluit.  Als  er  onderdelen  versleten  zijn,  controleer  dan  of  ze  veilig  zijn.

 



WAARSCHUWING!  Zorg  ervoor  dat  u  zich  houdt  aan  de  Arbo-voorschriften  en  de  overheids-  en  lokale  regelgeving  met  

betrekking  tot  het  gebruik  van  straalapparatuur  bij  het  gebruik  van  deze  apparatuur.

Maak  uzelf  vertrouwd  met  de  toepassingen,  beperkingen  en  potentiële  gevaren  die  specifiek  zijn  voor  de  

ÿ  Plaats  de  kast  op  een  geschikte  werkplek  en  houd  de  ruimte  schoon,  opgeruimd  en  vrij  van  ongewenste  materialen.  

Zorg  voor  voldoende  
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verlichting.

kast.

WAARSCHUWING!  Koppel  de  kast  los  van  de  netvoeding  en  de  luchttoevoer  voordat  u  accessoires  vervangt  of  

onderhoudswerkzaamheden  uitvoert.

Gebruik  de  transformator  NIET  als  deze  beschadigd  is  en  vervang  deze  onmiddellijk  of  neem  contact  op  met  een  

gekwalificeerde  elektricien.

ÿ  Zorg  ervoor  dat  kabels  altijd  beschermd  zijn  tegen  kortsluiting  en  overbelasting.

ÿ  Belangrijk:  Controleer  of  de  spanning  die  op  de  transformatorstekker  staat  aangegeven,  overeenkomt  met  de  spanning  

van  de  te  gebruiken  voeding.

ÿ  Rol  de  kabel  van  de  transformator  af  voordat  u  deze  gebruikt.

×  Probeer  NIET  de  stekker  van  de  transformator  uit  het  stopcontact  te  trekken  door  aan  de  hendel  te  trekken.

leiding.

×  Gebruik  GEEN  ander  type  transformator  met  de  kast.

×  Probeer  de  transformatorstekker  of  het  laadstation  NIET  te  openen  of  te  demonteren.

×  Gebruik  de  transformatorstekker  NIET  om  andere  elektrische  apparaten  van  stroom  te  voorzien.

×  Zorg  ervoor  dat  de  transformator  niet  nat  wordt  en  gebruik  hem  niet  in  natte  of  vochtige  omstandigheden  (uitsluitend  voor  

gebruik  binnenshuis).

WAARSCHUWING!  Gebruik  NOOIT  een  standaard  2-polige  stekker  of  een  ander  type  stekker  in  plaats  van  de  

ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  kast  in  goede  staat  blijft.  Vervang  of  repareer  beschadigde  onderdelen.  Gebruik  uitsluitend  originele  

onderdelen.  Niet-geautoriseerde  onderdelen  kunnen  gevaarlijk  zijn  en  de  garantie  ongeldig  

ÿ  Gebruik  uitsluitend  droge  schuurmiddelen  zoals  glasparels,  siliciumcarbide,  aluminiumoxide  en  silicazand  van  bekende  

merken.  Gebruik  nooit  vloeistoffen  en  meng  nooit  vloeistoffen  met  schuurmiddelen.

een  ander  medium  in  de  unit.

WAARSCHUWING!  Draag  altijd  goedgekeurde  oog-  of  gezichts-  en  gehoorbescherming  tijdens  het  gebruik.

maken.

transformatorstekker.

2  ALGEMENE  VEILIGHEID

 



WAARSCHUWING!  Zorg  ervoor  dat  de  juiste  bandenspanning  wordt  aangehouden  en  niet  wordt  

Gebruik  de  kast  buiten  het  apparaat  en  altijd  met  het  deksel  gesloten.

overschreden.

ÿ  Controleer  regelmatig  of  de  ventilatieopening  aan  de  achterkant  van  de  kast  vrij  is  en  niet  verstopt  is.

het  

ÿ  Houd  de  straalmond  altijd  op  het  werkstuk  gericht.  Gebruik  het  spuitpistool  

dat  de  kast  geblokkeerd  is  en  dat  er  voldoende  ruimte  is  tussen  de  kast  en  de  

ÿ  Trek  slecht  passende  kleding  uit.  Verwijder  stropdassen,  horloges,  ringen  en  andere  losse  sieraden.

muur.

nooit.

kabinet.

ÿ  Houd  het  deksel  van  het  apparaat  gesloten  en  goed  vastgezet  tijdens  

ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  vloer  schoon  is  en  vrij  van  gemorst  straalmiddel.  Draag  antislipschoenen.

gebruik.

schoenen.

en  lang  haar  in  bedwang  houden  en/of  vastbinden.

ÿ  Houd  kinderen  en  niet-essentiële  personen  uit  de  buurt  van  de  werkplek.

×  Gebruik  de  kast  NIET  voor  een  taak  waarvoor  deze  niet  is  ontworpen.

×  Gebruik  de  kast  NIET  als  er  onderdelen  beschadigd  of  ontbreken,  aangezien  dit

kan  leiden  tot  falen  en/of  persoonlijk  letsel.

×  Gebruik  de  kast  NIET  met  het  bovenste  toegangsluik  (transparant  bovenluik  “1”)

open.

×  Ga  NIET  op  de  kast  staan.

×  Zorg  ervoor  dat  de  kast  niet  nat  wordt  en  gebruik  hem  niet  op  vochtige  of  natte  plaatsen  of  in  ruimtes  waar

Er  is  condensatie.

×  Gebruik  de  kast  NIET  wanneer  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van

alcohol,  drugs  of  verdovende  middelen.

×  Laat  de  kast  NIET  onbeheerd  in  werking  achter.

ÿ  Koppel  het  apparaat  los  van  het  elektriciteitsnet  en  de  luchttoevoer  wanneer  het  niet  in  gebruik  is.

LET  OP!  Wij  raden  ten  zeerste  aan  om  een  geschikt  stofafzuigsysteem  te  gebruiken.

deze  eenheid.

Als  er  geen  stofafzuiging  wordt  gebruikt,  kunnen  materialen  door  de  druk  uit  de  voegen  worden  geperst.

Dit  kan  zich  ophopen.  Je  kunt  dit  enigszins  verlichten  door  de  ronde  afdeklaag  te  verwijderen.

plug  in  de  linkerbovenhoek  aan  de  achterkant  van  de  tank,  gezien  vanaf  de  zijkant

voorkant.  Dit  is  echter  geen  vervanging  voor  een  geschikt  stofafzuigsysteem.
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Technische  

Druk:  4  
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kg

parameters

Spanning:  120V~60Hz /  220-240V~50Hz

Vermogen:  10W

Zandkorrelgrootte:  100-120  

Gebruik  methode

mesh

Storing  en  oplossingen

1.  Het  zand  dat  eruit  komt  is  niet  goed.

Controleer  of  de  druk  hoger  is  dan  4  kg  en  stel  de  drukregelaar  zo  nodig  bij.

Controleer  eerst  of  er  niet  te  veel  of  te  weinig  zand  in  de  tank  zit.

Als  de  drukmeter  druk  aangeeft,  maar  de  pen  niet  werkt,  dan  is  dat  het  geval.

1.  Sluit  elke  buisaansluiting  stevig  aan.

2.  Steek  het  netsnoer  en  de  kabel  van  de  voetschakelaar  in  elk  stopcontact  en  sluit  de  apparaten  aan.

voeding

3.  Draai  de  doppen  van  de  zandblikken  los  en  giet  het  zand  erin,  tot  ongeveer  de  helft  van  de

hoogte  van  de  tank,  anders  wordt  het  effect  van  het  zandstralen  beïnvloed.

4.  Trap  het  voetpedaal  in,  stel  de  drukregelaar  in  en  de  machine  kan

Werking  bij  een  druk  hoger  dan  4  kg.  Stel  de  richtingsregelaar  in.

links  of  rechts

5.  Bij  het  reinigen  van  het  linker  zand  van  de  machine,  schroeft  u  het  direct  eronder  los  en  tilt  u  het  op.

Draai  de  machine  omhoog,  en  het  zand  zal  vanzelf  uit  het  schroefgat  

Als  het  vastzit,  draai  dan  de  vergrendeling  van  de  pen  vast  om  hem  schoon  te  maken  en  ga  er  vervolgens  op  staan.

Zet  de  voetschakelaar  op  gas  en  draai  tot  slot  de  hoofdschakelaar  dicht.

stromen.
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Waarschuwingen

FCC-informatie

1.  Stopcontacten  moeten  stevig  geaard  zijn.

2.  Draai  bij  het  plaatsen  van  het  deksel  van  de  zandbak  het  deksel  vast  en  zorg  ervoor  dat  er  geen  zand  lekt.

Te  veel  kracht  uitoefenen  kan  de  afdekking  van  de  schroefdraad  beschadigen.

3.  We  moeten  tijdens  het  gebruik  te  allen  tijde  aandacht  besteden  aan  het  stofvrij  maken  van  het  apparaat.

apparatuur,  anders  kan  dit  leiden  tot  slecht  contact  met  sommige  elektrische  apparaten.

en  het  normale  gebruik  beïnvloeden

4.  De  opslag  van  zand  mag  niet  meer  dan  de  helft  van  het  volume  van  het  zand  bedragen.

tank  om  de  beste  resultaten  te  behalen.

5.  Gebruikt  zand  mag  niet  opnieuw  worden  gebruikt  om  verstopping  van  de  luchtweg  te  

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd.

voorkomen.

De  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving  van  de  regels  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  apparaat  te  bedienen  ongeldig  verklaren.

apparatuur!

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

aan  de  volgende  twee  voorwaarden:

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  storingen  accepteren,  inclusief  storingen  die

kan  ongewenste  werking  veroorzaken.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  door

De  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  apparaat  te  bedienen  ongeldig  verklaren.

product.

Let  op:  dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  bepaalde  klasse.

B  digitaal  apparaat  conform  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  ontworpen  om

redelijke  bescherming  bieden  tegen  schadelijke  inmenging  in  een  woonomgeving

installatie.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  indien  niet

Bij  installatie  en  gebruik  volgens  de  instructies  kan  dit  schadelijke  gevolgen  hebben.

 



•  Richt  de  ontvangstantenne  opnieuw  uit  of  verplaats  

•  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  
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hulp.

deze.

storing  van  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

In  een  specifieke  installatie  zal  geen  storing  optreden.  Als  dit  product  toch  storingen  veroorzaakt,

schadelijke  interferentie  met  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door

Door  het  product  uit  en  weer  aan  te  zetten,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  op  te  lossen.

inmenging  door  een  of  meer  van  de  volgende  

•  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

maatregelen.

•  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  apparaat  is  aangesloten.

De  ontvanger  is  

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn.

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  vuilnisbak.

geeft  aan  dat  het  product  apart  moet  worden  ingezameld  bij  het  afval.

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires.

Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd,  zijn  mogelijk  niet  geschikt  voor  consumptie.

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  wel  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht.

Inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

aangesloten.

CORRECTE  VERWIJDERING
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VERTEGENWOORDIGER

vertegenwoordiger

07514-677868

91730

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.e-

crossstu@outlook.com  Tel:  +49  69332967674

Gemaakt  in  China
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